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Sous réserve de modifications.

 Instructions de sécurité

Pour votre sécurité et garantir une utilisation
correcte de l'appareil, lisez attentivement cette
notice, y compris les conseils et avertisse-
ments, avant d'installer et d'utiliser l'appareil
pour la première fois. Pour éviter toute erreur
ou accident, veillez à ce que toute personne qui
utilise l'appareil connaisse bien son fonctionne-
ment et ses fonctions de sécurité. Conservez
cette notice avec l'appareil. Si l'appareil doit
être vendu ou cédé à une autre personne, veil-
lez à remettre cette notice au nouveau proprié-
taire, afin qu'il puisse se familiariser avec son
fonctionnement et sa sécurité.
Pour la sécurité des personnes et des biens,
conservez et respectez les consignes de sécu-
rité figurant dans cette notice. Le fabricant dé-
cline toute responsabilité en cas de dommages
dus au non-respect de ces instructions.
Lors de sa fabrication, cet appareil a été cons-
truit selon des normes, directives et/ou décrets
pour une utilisation sur le territoire français.
Pour la sécurité des biens et des person-

nes ainsi que pour le respect de l'environ-

nement, vous devez d'abord lire attentive-

ment les préconisations suivantes avant

toute utilisation de votre appareil.

Attention Pour éviter tout risque de
détérioration de l'appareil, transportez-le

dans sa position d'utilisation muni de ses cales
de transport (selon le modèle). Au déballage de
celui-ci, et pour empêcher des risques
d'asphyxie et corporel, tenez les matériaux
d'emballage hors de portée des enfants.

Attention Pour éviter tout risque
(mobilier, immobilier, corporel,...),

l'installation, les raccordements (eau, gaz,
électricité, évacuation selon modèle), la mise en
service et la maintenance de votre appareil
doivent être effectuées par un professionnel
qualifié.

Attention Votre appareil a été conçu pour
être utilisé par des adultes. Il est destiné à

un usage domestique normal. Ne l'utilisez pas à
des fins commerciales ou industrielles ou pour
d'autres buts que ceux pour lesquels il a été
conçu. Vous éviterez ainsi des risques matériel
et corporel.

Attention Débranchez l'appareil avant
toute opération de nettoyage manuel.

N'utilisez que des produits du commerce non
corrosifs ou non inflammables. Toute projection
d'eau ou de vapeur est proscrite pour écarter le
risque d'électrocution.

Attention Si votre appareil est équipé
d'un éclairage, débranchez l'appareil avant

de procéder au changement de l'ampoule (ou
du néon, etc.) pour éviter de s'électrocuter.

Attention Afin d'empêcher des risques
d'explosion ou d'incendie, ne placez pas

de produits inflammables ou d'éléments
imbibés de produits inflammables à l'intérieur, à
proximité ou sur l'appareil.
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Attention Lors de la mise au rebut de
votre appareil, et pour écarter tout risque

corporel, mettez hors d'usage ce qui pourrait
présenter un danger : coupez le câble
d'alimentation au ras de l'appareil. Informez-
vous auprès des services de votre commune
des endroits autorisés pour la mise au rebut de
l'appareil.

Attention Respectez la chaîne de froid
dès l'acquisition d'un aliment jusqu'à sa

consommation pour exclure le risque
d'intoxication alimentaire.
Veuillez maintenant lire attentivement

cette notice pour une utilisation optimale

de votre appareil.

Sécurité des enfants et des personnes

vulnérables

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé
par des enfants ou des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou menta-
les, ou le manque d'expérience et de con-
naissance les empêchent d'utiliser l'appareil
sans risque lorsqu'ils sont sans surveillance
ou en l'absence d'instruction d'une personne
responsable qui puisse leur assurer une utili-
sation de l'appareil sans danger.
Empêchez les enfants de jouer avec l'appa-
reil.

• Ne laissez pas les différents emballages à
portée des enfants. Ils pourraient s'asphyxier.

• Si l'appareil doit être mis au rebut, veillez à
couper le câble d'alimentation électrique au
ras de l'appareil pour éviter les risques
d'électrocution. Démontez la porte pour évi-
ter que des enfants ne restent enfermés à
l'intérieur.

• Cet appareil est muni de fermetures magnéti-
ques. S'il remplace un appareil équipé d'une
fermeture à ressort, nous vous conseillons de
rendre celle-ci inutilisable avant de vous en
débarrasser. Ceci afin d'éviter aux enfants de
s'enfermer dans l'appareil et de mettre ainsi
leur vie en danger.

Consignes générales de sécurité

Avertissement 

Veillez à ce que les orifices de ventilation, situ-
és dans l'enceinte de l'appareil ou la structure
intégrée, ne soient pas obstrués.
• Les appareils sont destinés uniquement à la

conservation des aliments et/ou des bois-
sons dans le cadre d’un usage domestique
normal, tel que celui décrit dans la présente
notice.
– dans des cuisines réservées aux employés

dans des magasins, bureaux et autres lieux
de travail ;

– dans les fermes et par les clients dans des
hôtels, motels et autres lieux de séjour ;

– dans des hébergements de type chambre
d'hôte ;

– pour la restauration et autres utilisations
non commerciales.

• N'utilisez pas d'appareils électriques,
d'agents chimiques ou tout autre système ar-
tificiel pour accélérer le processus de dégi-
vrage.

• Ne faites pas fonctionner d'appareils électri-
ques (comme des sorbetières électriques, ...)
à l'intérieur des appareils de réfrigération à
moins que cette utilisation n'ait reçu l'agré-
ment du fabricant.

• N'endommagez pas le circuit frigorifique.
• Le circuit frigorifique de l’appareil contient de

l’isobutane (R600a), un gaz naturel offrant un
haut niveau de compatibilité avec l’environ-
nement mais qui est néanmoins inflammable.
Pendant le transport et l'installation de votre
appareil, assurez-vous qu'aucune partie du
circuit frigorifique n'est endommagée.
Si le circuit frigorifique est endommagé :
– évitez les flammes vives et toute autre

source d'allumage
– aérez soigneusement la pièce où se trouve

l'appareil
• Ne modifiez pas les spécifications de l'appa-

reil. Si le câble d'alimentation est endomma-
gé, il peut causer un court circuit, un incen-
die et/ou une électrocution.
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Avertissement Les éventuelles répara-
tions ou interventions sur votre appareil,

ainsi que le remplacement du câble d'alimenta-
tion, ne doivent être effectuées que par un pro-
fessionnel qualifié.

1. Ne branchez pas le cordon d'alimenta-
tion à une rallonge.

2. Assurez-vous que la prise n'est pas
écrasée ou endommagée par l'arrière de
l'appareil. Une prise de courant écrasée
ou endommagée peut s'échauffer et
causer un incendie.

3. Vérifiez que la prise murale de l'appareil
est accessible.

4. Ne débranchez pas l'appareil en tirant
sur le câble.

5. Si la prise murale n'est pas bien fixée,
n'introduisez pas de prise dedans. Ris-
que d'électrocution ou d'incendie.

6. N'utilisez pas l'appareil sans le diffuseur
de l'ampoule (si présent) de l'éclairage
intérieur.

• Cet appareil est lourd. Faite attention lors de
son déplacement.

• Ne touchez pas avec les mains humides les
surfaces givrées et les produits congelés
(risque de brûlure et d'arrachement de la
peau).

• Évitez une exposition prolongée de l'appareil
aux rayons solaires.

• Les ampoules (si présentes) utilisées dans
cet appareil sont des ampoules spécifiques
uniquement destinées à être utilisées sur des
appareils ménagers. Elles ne sont pas du
tout adaptées à un éclairage quelconque
d'une habitation.

Utilisation quotidienne

• Ne posez pas d'éléments chauds sur les par-
ties en plastique de l'appareil

• Ne stockez pas de gaz et de liquides inflam-
mables dans l'appareil (risque d'explosion).

• Respectez scrupuleusement les conseils de
conservation donnés par le fabricant de l’ap-
pareil Consultez les instructions respectives

Stockage des denrées dans les

réfrigérateurs et règles d'hygiène

La consommation croissante de plats préparés
et d'autres aliments fragiles, sensibles en parti-
culier au non-respect de la chaîne de froid
1)rend nécessaire une meilleure maîtrise de la
température de transport et de stockage de
ces produits.
A la maison, le bon usage du réfrigérateur et le
respect de règles d'hygiène rigoureuses contri-
buent de façon significative et efficace à l'amé-
lioration de la conservation des aliments.
Conservation des aliments / Maîtrise des

températures

Stockez les aliments selon leur nature dans la
zone appropriée:
• Zone tempérée:Boissons, œufs, beurre,

sauces industrielles et préparées, fromages à
pâtes cuites, fruits et légumes frais.

• Zone fraîche:Produits laitiers, desserts lac-
tés, matières grasses, fromages frais.

• Zone la plus froide: Viandes, volailles,
poissons, charcuteries, plats préparés, sala-
des composées, préparations et pâtisseries
à base d'œufs ou de crème, pâtes fraîches,
pâte à tarte, pizza / quiches, produits frais et
fromages au lait cru, légumes prêts à l'emploi
vendus sous sachet plastique et plus géné-
ralement, tout produit frais dont la date limite
de consommation (DLC) est associée à une
température de conservation inférieure ou
égale à +4°C.

L'observation des conseils suivants est de na-
ture à éviter la contamination croisée et à pré-
venir une mauvaise conservation des aliments:
• Emballer systématiquement les produits pour

éviter que les denrées ne se contaminent
mutuellement.

• Se laver les mains avant de toucher les ali-
ments et plusieurs fois pendant la prépara-
tion du repas si celle-ci implique des mani-
pulations successives de produits différents,
et après, bien sûr, au moment de passer à
table comme les règles d'hygiène l'imposent.

1) Chaîne de froid: maintien sans rupture de la température requise d'un produit, depuis sa préparation et son
conditionnement jusqu'à son utilisation par le consommateur
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• Ne pas réutiliser des ustensiles ayant déjà
servi (cuillère en bois, planche à découper
sans les avoir bien nettoyés au préalable).

• Attendre le refroidissement complet des pré-
parations avant de les stocker (exemple :
soupe).

• Limiter le nombre d'ouvertures de la porte et,
en tout état de cause , ne pas la laisser ou-
verte trop longtemps pour éviter une remon-
tée en température du réfrigérateur.

• Disposer les aliments de telle sorte que l'air
puisse circuler librement tout autour.

Il convient de vérifier régulièrement que la tem-
pérature, notamment celle de la zone la plus
froide, est correcte et le cas échéant, d'ajuster
le dispositif de réglage de température en con-
séquence comme indiqué (page Utilisation)
Mesure de la températureLa mesure de la
température dans une zone (sur une clayette,
par exemple) peut se faire au moyen d'un ther-
momètre placé, dès le départ, dans un récipient
rempli d'eau (verre). Pour avoir une représenta-
tion fidèle de la réalité, lisez la température sans
manipulation des commandes ni ouverture de
porte.
Respect des règles d'hygiène

• Nettoyez fréquemment l'intérieur du réfrigéra-
teur en utilisant un produit d'entretien doux
sans effet oxydant sur les parties métalliques,
puis rincer avec de l'eau additionnée de jus
de citron, de vinaigre blanc ou avec tout pro-
duit désinfectant adapté au réfrigérateur.

• Retirez les suremballages du commerce
avant de placer les aliments dans le réfrigé-
rateur (par exemple suremballages des packs
de yaourts).

• Couvrez les aliments.
• Consultez la notice d'utilisation de l'appareil

en toutes circonstances et en particulier pour
les conseils d'entretien.

Entretien et nettoyage

• Avant toute opération de nettoyage, mettez
l'appareil à l'arrêt et débranchez-le électri-
quement.

• N'utilisez pas d'objets métalliques pour net-
toyer l'appareil.

• Contrôlez régulièrement l'orifice d'évacuation
de l'eau de dégivrage dans le compartiment
réfrigérateur Nettoyez-le, si besoin. Si l'orifice
est bouché, l'eau s'écoulera en bas de l’ap-
pareil

Installation

Important Avant de procéder au branchement
électrique, respectez scrupuleusement les
instructions fournies dans cette notice.

• Déballez l'appareil et vérifiez qu'il n'est pas
endommagé. Ne branchez pas l'appareil s'il
est endommagé. Signalez immédiatement au
revendeur de l'appareil les dommages cons-
tatés. Dans ce cas, gardez l'emballage.

• Il est conseillé d'attendre au moins quatre
heures avant de brancher l'appareil pour que
le circuit frigorifique soit stabilisé.

• Veillez à ce que l'air circule librement autour
de l'appareil pour éviter qu'il ne surchauffe.
Pour assurer une ventilation suffisante, res-
pectez les instructions de la notice (chapitre
Installation).

• Placez l'appareil dos au mur pour éviter tout
contact avec le compresseur et le conden-
seur (risque de brûlure).

• Placez de préférence votre appareil loin
d'une source de chaleur (chauffage, cuisson
ou rayons solaires trop intenses).

• Assurez-vous que la prise murale reste ac-
cessible après l'installation de l'appareil.

• Branchez à l'alimentation en eau potable uni-
quement. (Si un branchement sur le réseau
d'eau est prévu.)

Maintenance

• Les branchements électriques nécessaires à
l'entretien de l'appareil doivent être réalisés
par un électricien ou par une personne quali-
fiée.

• Cet appareil ne doit être entretenu et réparé
que par votre service après vente, exclusive-
ment avec des pièces d'origine.
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Protection de l'environnement

Le système frigorifique et l'isolation de vo-
tre appareil ne contiennent pas de C.F.C.

contribuant ainsi à préserver l'environnement.

L'appareil ne doit pas être mis au rebut avec les
ordures ménagères et les déchets urbains. La
mousse d'isolation contient des gaz inflamma-
bles : l'appareil sera mis au rebut conformé-
ment aux règlements applicables disponibles
auprès des autorités locales. Veillez à ne pas
détériorer les circuits frigorifiques, notamment
au niveau du condenseur. Les matériaux utilisés
dans cet appareil identifiés par le symbole 
sont recyclables.

Fonctionnement

Mise en fonctionnement

Branchez l'appareil sur une prise murale.
Tournez le bouton du thermostat dans le sens
des aiguilles d'une montre sur une position
moyenne.

Mise à l'arrêt

Pour mettre à l'arrêt l'appareil, tournez le bouton
du thermostat sur la position "O".

Réglage de la température

La température est réglée automatiquement.
Pour faire fonctionner l'appareil, procédez com-
me suit :
• tournez le bouton du thermostat vers le bas

pour obtenir un réglage de froid minimum.
• tournez le bouton du thermostat vers le haut

pour obtenir un réglage de froid maximum.

Une position moyenne est la plus indiquée.

Toutefois, le réglage doit être choisi en tenant
compte du fait que la température à l'intérieur
de l'appareil dépend de plusieurs facteurs :

• la température ambiante
• la fréquence d'ouverture de la porte
• la quantité de denrées stockées
• l'emplacement de l'appareil.

Important Si le thermostat est réglé sur la
position de froid maximum, lorsque la
température ambiante est élevée et que
l'appareil est plein, il est possible que le
compresseur fonctionne en régime continu.
Dans ce cas, il y a un risque de formation
excessive de givre sur la paroi postérieure à
l'intérieur de l'appareil. Pour éviter cet
inconvénient, placez le thermostat sur une
température plus élevée de façon à permettre
un dégivrage automatique et, par conséquent,
des économies de courant.

Première utilisation

Nettoyage intérieur

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois,
nettoyez l'intérieur et tous les accessoires inter-
nes avec de l'eau tiède savonneuse pour sup-
primer l'odeur caractéristique du "neuf" puis sé-
chez soigneusement.

Important N'utilisez pas de produits abrasifs,
poudre à récurer, éponge métallique pour ne
pas abîmer la finition.
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Utilisation quotidienne

Clayettes amovibles

Les parois du réfrigé-
rateur sont équipées
d'une série de glissiè-
res pour que les clay-
ettes puissent être
placées en fonction
des besoins.

Positionnement des balconnets de la

porte

Le modèle est équipé
d'un compartiment de
rangement réglable,
qui est fixé sous un
balconnet de porte et
qui peut glisser laté-
ralement.
Pour un nettoyage
plus soigné, les bal-
connets supérieur et
inférieur peuvent être
aisément retirés et re-
placés dans la même
position

Afficheur de température

Pour vous aider au bon réglage de votre appa-
reil, nous avons équipé votre réfrigérateur d'un
indicateur de température, celui-ci étant placé
dans la zone la plus froide.
La zone la plus froide du compartiment

réfrigérateur se situe au niveau de la clay-

ette inférieure en verre.

Le symbole ci-contre indique l'emplacement de
la zone la plus froide de votre réfrigérateur.
L'espace situé directement au dessus de la
clayette en verre du bac à légumes est la zone
la plus froide du compartiment réfrigérateur
comme indiqué par la clayette ou l'autocollant
sur la paroi de votre appareil.

Pour la bonne conservation des denrées dans
votre réfrigérateur et notamment dans la zone la
plus froide, veillez à ce que dans l'indicateur de
température "OK" apparaisse.
Si "OK" n'apparait pas, la température moyenne
de la zone est trop élevée. Réglez le dispositif
de réglage de température sur une position in-
férieure. L'indication "OK" apparaissant en noir,
celui-ci est difficilement visible si l'indicateur de
température est mal éclairé. La bonne lecture
de celui-ci est facilitée s'il est correctement éc-
lairé.
À chaque modification du dispositif de réglage
de température, attendez la stabilisation de la
température à l'intérieur de l'appareil avant de
procéder, si nécessaire, à un nouveau réglage.
Ne modifiez la position du dispositif de réglage
de température que progressivement et atten-
dez au moins 12 heures avant de procéder à
une nouvelle vérification et à une éventuelle
modification.

Important Après chargement de l'appareil de
denrées fraîches ou après ouvertures répétées
(ou ouverture prolongée) de la porte, il est
normal que l'inscription "OK" n'apparaisse pas
dans l'indicateur de température ; attendez au
moins 12 heures avant de réajuster le dispositif
de réglage de température.

Si l'évaporateur du compartiment réfrigérateur
(paroi du fond de l'appareil) se couvre anorma-
lement de givre (appareil trop chargé, tempéra-
ture ambiante élevée, thermostat sur une posi-
tion élevée, ouvertures fréquentes de la porte),
ramenez progressivement la manette du ther-
mostat sur une position inférieure, jusqu'à obte-
nir de nouveau des périodes d'arrêt du com-
presseur. En effet, le dégivrage automatique de
compartiment réfrigérateur ne s'effectue que si
le compresseur s'arrête par intermittence.
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Thermostat à régler Température correcte

OK

Conseils utiles

Bruits de fonctionnement normaux

• Le liquide de refroidissement qui passe dans
le circuit d'évaporation peut produire un bruit
de gargouillis ou de bouillonnement. Ce phé-
nomène est normal.

• Le compresseur peut produire un ronronne-
ment aigu ou un bruit de pulsation. Ce phé-
nomène est normal.

• La dilatation thermique peut provoquer un
soudain, léger bruit de craquement. C'est un
phénomène normal et sans gravité. Ce phé-
nomène est normal.

• Un léger claquement se produit lors de la mi-
se en fonctionnement/à l'arrêt du compres-
seur. Ce phénomène est normal.

Conseils pour l'économie d'énergie

• N'ouvrez pas la porte trop souvent ou plus
longtemps que nécessaire.

• Si la température ambiante est élevée, le dis-
positif de réglage de température est sur la
position de froid maximum et l'appareil est
plein : il est possible que le compresseur
fonctionne en régime continu, d'où un risque
de formation excessive de givre sur l'évapo-
rateur. Pour éviter ceci, modifiez la position
du dispositif de réglage de température de
façon à obtenir des périodes d'arrêt du com-
presseur et ainsi permettre un dégivrage au-
tomatique, d'où des économies d'énergie.

Conseils pour la réfrigération de denrées

fraîches

Pour obtenir les meilleures performances possi-
bles :

• N'introduisez pas d'aliments encore chauds
ou de liquides en évaporation dans le réfrigé-
rateur.

• Couvrez ou enveloppez soigneusement les
aliments, surtout s'ils sont aromatiques.

• Placez les aliments pour que l'air puisse cir-
culer librement autour.

Conseils pour la réfrigération

Conseils utiles :
Viande (tous les types) : enveloppez-la dans
des sachets en plastique et placez-la sur la ta-
blette en verre au-dessus du bac à légumes.
La période de conservation est de 1 à 2 jours
au maximum.
Aliments cuits, plats froids, etc. : placez-les
bien couverts sur une clayette.
Fruits et légumes : placez-les une fois nettoyés
dans le(s) bac(s) à légumes fourni(s).
Beurre et fromage : placez-les dans des réci-
pients étanches spéciaux ou enveloppez-les
soigneusement dans des feuilles d'aluminium
ou de polyéthylène, pour emmagasiner le moins
d'air possible.
Lait en bouteille : bouchez-le et placez-le dans
le balconnet de la contreporte réservé aux bou-
teilles.
Bananes, pommes de terre, oignons et ail ne se
conservent pas au réfrigérateur, s'ils ne sont
pas correctement emballés.
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Entretien et nettoyage

Attention débrancher l'appareil avant
toute opération d'entretien.

Cet appareil contient des hydrocarbures
dans son circuit réfrigérant : l'entretien et

la recharge ne doivent donc être effectués que
par du personnel autorisé.

Nettoyage périodique

Cet appareil doit être nettoyé régulièrement :
• nettoyez l'intérieur de l'appareil et les acces-

soires avec un peu d'eau tiède et de bicarbo-
nate de soude (5ml pour 0,5 litre d'eau)

• vérifiez régulièrement les joints de porte et
nettoyez-les en les essuyant pour éviter toute
accumulation de déchets

• rincez et séchez soigneusement.

Important Ne pas tirer, déplacer ou
endommager les tuyaux et/ou câbles qui se
trouvent à l'intérieur de l'appareil.
Ne JAMAIS utiliser de produits abrasifs ou
caustiques ni d'éponge avec grattoir pour
nettoyer l'intérieur de façon à ne pas l'abîmer et
laisser de fortes odeurs.

Retirez la grille de ventilation située dans le bas
de l'appareil, une fois par an, et nettoyez les
conduites d'air à l'aide d'un aspirateur. Cette
opération améliore les performances de l'appa-
reil et permet des économies d'énergie.

Attention Attention à ne pas
endommager le système de réfrigération.

De nombreux détergents pour la cuisine recom-
mandés par les fabricants contiennent des pro-
duits chimiques qui peuvent attaquer/endom-
mager les pièces en plastique utilisées dans
cet appareil. Il est par conséquent recommandé
d'utiliser seulement de l'eau chaude addition-
née d'un peu de savon liquide pour nettoyer la
carrosserie de l'appareil.
Après le nettoyage, rebranchez l'appareil.

Dégivrage du compartiment réfrigérateur

Le givre est automatiquement éliminé de l'éva-
porateur du compartiment réfrigérateur à cha-

que arrêt du compresseur, en cours d'utilisation
normale. L'eau de dégivrage est collectée dans
un récipient spécial situé à l'arrière de l'appareil,
au-dessus du compresseur, d'où elle s'évapore.

Il est important de
nettoyer régulière-
ment l'orifice d'écou-
lement de la gouttière
d'évacuation de l'eau
de dégivrage (F) situ-
ée sous bacs à légu-
mes, pour empêcher
l'eau de déborder et
de couler sur les ali-
ments qui se trouvent
à l'intérieur. Nettoyez
l'orifice d'écoulement
de l'eau de dégivrage
avec le bâtonnet spé-
cial (P) se trouvant
déjà dans l'orifice

P F
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Nettoyage des dispositifs de ventilation

1. Retirez la plinthe
(1), puis ôtez la
grille de ventila-
tion (2) ;

2. Nettoyez la grille
de ventilation,
ainsi que le filtre.
(Reportez-vous
au chapitre
« Nettoyage du
filtre de ventila-
tion ». )

3. Retirez délicate-
ment le déflec-
teur d'air (3) et
vérifiez qu'il n'y a
aucune trace
d'eau de dégivra-
ge dans le dispo-
sitif.

4. Nettoyez la partie
inférieure de l'ap-
pareil à l'aide
d'un aspirateur.

3 2 1

Nettoyage du filtre de ventilation

L'appareil est équipé d'un filtre à air (1) et d'un
orifice d'évacuation de l'air (2) sur la grille de
ventilation.

Le filtre est amovible
pour permettre son
nettoyage.
1. Pincez les volets

(a) et (b) avec les
doigts.

2. Baissez le filtre.
3. Retirez le filtre.
Pour remplacer le fil-
tre, procédez en sens
inverse.

2

1

a b

En cas d'absence prolongée ou de non-

utilisation

Prenez les précautions suivantes :
1. débranchez l'appareil
2. retirez tous les aliments
3. dégivrez et nettoyez l'appareil et tous les

accessoires
4. laissez la porte/les portes ouverte(s) pour

prévenir la formation d'odeurs désagréa-
bles.

Important Si, toutefois, vous n'avez pas la
possibilité de débrancher et de vider l'appareil,
faites vérifier régulièrement son bon
fonctionnement pour éviter la détérioration des
aliments en cas de panne de courant.

En cas d'anomalie de fonctionnement

Avertissement Avant d'intervenir sur
l'appareil, débranchez-le.

La résolution des problèmes, non mentionnés
dans la présente notice, doit être exclusivement
confiée à un électricien qualifié ou à une
personne compétente.

Important Certains bruits pendant le
fonctionnement (compresseur, circuit de
réfrigérant) sont normaux.

Anomalie Cause possible Remède

L'appareil ne fonctionne

pas. L'éclairage ne fonc-

tionne pas.

L'appareil est à l'arrêt. Mettez l'appareil en fonctionnement.

 La fiche n'est pas correctement
branchée sur la prise de courant.

Branchez correctement la fiche sur la
prise de courant.
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Anomalie Cause possible Remède

 Le courant n'arrive pas à l'appareil.
La prise de courant n'est pas ali-
mentée.

Branchez un autre appareil électrique
sur la prise de courant.
Faites appel à un électricien qualifié.

L'ampoule ne fonctionne

pas.

L'ampoule est en mode veille. Ouvrez et fermez la porte.

 L'ampoule est défectueuse. Consultez le paragraphe "Remplace-
ment de l'ampoule".

Le compresseur fonction-

ne en permanence.

La température n'est pas correcte-
ment réglée.

Sélectionnez une température plus
élevée.

 La porte n'est pas correctement
fermée.

Consultez le paragraphe "Fermeture
de la porte".

 La porte a été ouverte trop souvent. Ne laissez pas la porte ouverte plus
longtemps que nécessaire.

 La température du produit est trop
élevée.

Laissez le produit revenir à tempéra-
ture ambiante avant de le ranger
dans l'appareil.

 La température ambiante est trop
élevée.

Réduisez la température ambiante.

De l'eau s'écoule sur la

plaque arrière du compar-

timent réfrigérateur.

Pendant le dégivrage automatique,
le givre fond sur la plaque arrière.

Ce phénomène est normal.

De l'eau s'écoule dans le

compartiment réfrigéra-

teur.

La gouttière d'évacuation de l'eau
de dégivrage est obstruée.

Nettoyez la gouttière d'évacuation.

 Des produits empêchent l'eau de
s'écouler dans le réservoir d'eau.

Assurez-vous que les produits ne
touchent pas la plaque arrière.

De l'eau coule sur le sol. Il y a trop d'eau dans le bac récu-
pérateur.

Nettoyez le bac récupérateur.

La température à l'intérieur

de l'appareil est trop bas-

se.

La température n'est pas correcte-
ment réglée.

Sélectionnez une température plus
élevée.

La température à l'intérieur

de l'appareil est trop éle-

vée.

La température n'est pas correcte-
ment réglée.

Sélectionnez une température plus
basse.

 La porte n'est pas correctement
fermée.

Consultez le paragraphe "Fermeture
de la porte".

 La température du produit est trop
élevée.

Laissez le produit revenir à tempéra-
ture ambiante avant de le ranger
dans l'appareil.

 Trop de produits ont été introduits
simultanément.

Introduisez moins de produits en mê-
me temps.

 L'air froid ne circule pas dans l'ap-
pareil.

Assurez-vous que l'air froid circule
dans l'appareil.

Remplacement de l'ampoule
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Attention Débranchez l'appareil du
secteur.

Retirez la vis du diffu-
seur.
Retirez le diffuseur
(voir l'illustration).
Remplacez l'ampoule
défectueuse par une
ampoule neuve de
puissance identique,
spécifiquement con-
çue pour les appa-
reils électroménagers
(la puissance maxi-
male est indiquée sur
le diffuseur).
Installez le diffuseur
de l'ampoule.
Serrez la vis du diffu-
seur.
Branchez l'appareil
sur le secteur.
Ouvrez la porte. Véri-
fiez que l'ampoule
s'allume.

Fermeture de la porte

1. Nettoyez les joints de la porte.
2. Si nécessaire, ajustez la porte. Reportez-

vous au chapitre « Installation ».
3. Si nécessaire, remplacez les joints de por-

te défectueux. Contactez votre service
après-vente.

Caractéristiques techniques

   

Dimensions   

 Hauteur 815 mm

 Largeur 560 mm

 Profondeur 550 mm

Tension  230-240 V

Fréquence  50 Hz

Les caractéristiques techniques figurent sur la
plaque signalétique située sur le côté gauche à

l'intérieur de l'appareil et sur l'étiquette d'éner-
gie.

Installation

Attention Pour votre sécurité et le bon
fonctionnement de l'appareil, veuillez lire

attentivement les "Consignes de sécurité" avant
d'installer l'appareil.

Emplacement

Installez cet appareil à un endroit où la tempé-
rature ambiante correspond à la classe climati-
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que indiquée sur la plaque signalétique de l'ap-
pareil :

Classe

climati-

que

Température ambiante

SN +10 à + 32 °C

N +16 à + 32 °C

ST +16 à + 38 °C

T +16 à + 43 °C

Branchement électrique

Votre appareil ne peut être branché qu'en 230
V monophasé. Vérifiez que le compteur électri-
que est peut supporter l'intensité absorbée par
votre appareil compte tenu des autres appareils
déjà branchés. Calibre des fusibles en ligne (un
par phase) : 10 A à 230 V.

Important L'installation doit être réalisée
conformément aux règles de l'art, aux

prescriptions de la norme NF.C.15100 et aux
prescriptions des fournisseurs d'énergie
électrique.

Utilisez un socle de prise de courant compor-
tant une borne de mise à la terre, qui doit être
obligatoirement raccordée conformément à la
norme NF.C. 15100 et aux prescriptions des
fournisseurs d'énergie électrique ; cette prise
de courant doit impérativement être accessible.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par un câble d'alimentation
certifié. Cette opération ne peut être effectuée
que par une personne habilitée, par votre ven-
deur, ou par le fabricant. L'appareil ne doit pas
être raccordée à l'aide d'un prolongateur, d'une
prise multiple ou d'un raccordement multiple
(risque d'incendie). Vérifiez que la prise de terre
est conforme aux règlements en vigueur.
Notre responsabilité ne saurait être engagée en
cas d'accidents ou d'incidents provoqués par
une mise à la terre inexistante ou défectueuse.

En matière de sauvegarde de l'environnement

Le symbole  sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut être traité
comme déchet ménager. Il doit être remis au
point de collecte dédié à cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et
électronique).
En procédant à la mise au rebut de l'appareil
dans les règles de l’art, nous préservons

l'environnement et notre sécurité, s’assurant
ainsi que les déchets seront traités dans des
conditions optimum.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de
ce produit, veuillez prendre contact avec les
services de votre commune ou le magasin où
vous avez effectué l'achat.
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Änderungen vorbehalten.

 Sicherheitshinweise

Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für eine opti-
male Nutzung des Geräts vor der Montage und
dem ersten Gebrauch das vorliegende Benut-
zerhandbuch einschließlich der Ratschläge und
Warnungen aufmerksam durch. Es ist wichtig,
dass zur Vermeidung von Fehlern und Unfällen
alle Personen, die das Gerät benutzen, mit der
Bedienung und den Sicherheitsvorschriften ver-
traut sind. Heben Sie die Gebrauchsanleitung
gut auf und übergeben Sie sie bei einem Wei-
terverkauf des Geräts dem neuen Besitzer, so
dass jeder während der gesamten Lebensdauer
des Geräts über Gebrauch und Sicherheit in-
formiert ist.
Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und zum
Schutz Ihres Eigentums strikt an die Vorsichts-
maßnahmen der vorliegenden Gebrauchsan-
weisung, da der Hersteller bei Missachtung
derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und

hilfsbedürftigen Personen

• Das Gerät darf von Personen (einschließlich
Kindern), deren physische, sensorische Fä-
higkeiten und deren Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen einen sicheren Gebrauch
des Gerätes ausschließen nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender Einweisung durch
eine verantwortungsbewusste Person be-
nutzt werden, die sicherstellt, dass sie sich
der Gefahren des Gebrauchs bewusst sind.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht am Gerät herumspielen können.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial unbe-
dingt von Kindern fern. Erstickungsgefahr!

• Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerätes
den Netzstecker, schneiden Sie das Netzka-
bel (so nah wie möglich am Gerät) ab und

entfernen Sie die Tür, so dass spielende Kin-
der vor elektrischem Schlag geschützt sind
und sich nicht in dem Gerät einschließen
können.

• Wenn dieses Gerät mit magnetischer Tür-
dichtung ein älteres Modell mit Schnappver-
schluss (Türlasche) an der Tür oder auf dem
Deckel ersetzt, machen Sie den Schnappver-
schluss vor dem Entsorgen des Altgerätes
unbrauchbar. So verhindern Sie, dass das
Gerät nicht zu einer Todesfalle für Kinder
wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Warnung! 

Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnun-
gen im Gehäuse um das Gerät oder in der Ein-
baunische nicht blockiert sind.
• Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Le-

bensmitteln und/oder Getränken in einem
normalen Haushalt und ähnliche Zwecke vor-
gesehen, wie z. B.:
– Personalküchenbereiche in Geschäften,

Büros und anderen Arbeitsumfeldern
– Bauernhöfe und für Gäste in Hotels, Mo-

tels und anderen wohnungsähnlichen
Räumlichkeiten

– Pensionen und vergleichbaren Unterbrin-
gungsmöglichkeiten

– Catering und einzelhandelsfremde Anwen-
dungen

• Benutzen Sie keine mechanischen oder
sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauprozess
zu beschleunigen.

• Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte
(wie Speiseeisbereiter) in Kühlgeräten, wenn
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solche Geräte nicht ausdrücklich vom Her-
steller für diesen Zweck zugelassen sind.

• Beschädigen Sie nicht den Kältekreislauf.
• Das Kältemittel Isobutan (R600a) im Kälte-

kreislauf des Gerätes ist ein natürliches und
sehr umweltfreundliches Gas, das jedoch
leicht entflammbar ist.
Achten Sie beim Transport und bei der Mon-
tage des Gerätes darauf, nicht die Kompo-
nenten des Kältekreislaufs zu beschädigen.
Bei einer eventuellen Beschädigung des Käl-
tekreislaufs:
– Offene Flammen und Zündfunken vermei-

den
– Den Raum, in dem das Gerät installiert ist,

gut lüften
• Technische und anderweitige Änderungen

am Gerät sind gefährlich. Ein defektes Netz-
kabel kann Kurzschlüsse und einen Brand
verursachen und/oder zu Stromschlägen füh-
ren.

Warnung! Elektrische Bauteile (Netzka-
bel, Stecker, Kompressor) dürfen zur Ver-

meidung von Gefahren nur vom Kundendienst
oder einer Fachkraft ausgewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verlängert wer-
den.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker nicht von der Geräterückseite
eingeklemmt oder beschädigt wird. Ein
eingeklemmter oder beschädigter Netz-
stecker überhitzt und kann einen Brand
verursachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker des Gerätes frei zugänglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
5. Stecken Sie den Netzstecker niemals in

eine lockere Steckdose. Es besteht
Brand- und Stromschlaggefahr.

6. Betreiben Sie das Gerät nicht ohne
Lampenabdeckung (falls vorhanden) für
die Innenbeleuchtung.

• Dieses Gerät ist schwer. Seien Sie vorsichtig
beim Transport.

• Entnehmen oder berühren Sie nie mit nas-
sen/feuchten Händen Tiefkühlgut, da dies zu
Hautverletzungen oder Kälteverbrennungen
führen kann.

• Setzen Sie das Gerät nicht über eine längere
Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus.

• Die Leuchtmittel (falls vorhanden) in diesem
Gerät sind Speziallampen, die nur für Haus-
haltsgeräte geeignet sind! Sie eignen sich
nicht zur Raumbeleuchtung.

Täglicher Gebrauch

• Stellen Sie keine heißen Töpfe auf die Kunst-
stoffteile des Gerätes.

• Lagern Sie keine feuergefährlichen Gase
oder Flüssigkeiten in dem Gerät. Explosions-
gefahr.

• Die Lagerempfehlungen des Geräteherstel-
lers sind strikt einzuhalten. Halten Sie sich an
die betreffenden Anweisungen.

Reinigung und Pflege

• Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer
das Gerät ab und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallge-
genständen.

• Kontrollieren Sie den Tauwasserabfluss im
Kühlraum in regelmäßigen Abständen. Reini-
gen Sie den Ablauf, falls nötig. Bei verstopf-
tem Wasserabfluss sammelt sich das Was-
ser auf dem Boden des Geräts an.

Montage

Wichtig! Halten Sie sich für den elektrischen
Anschluss strikt an die Anweisungen der
betreffenden Abschnitte.

• Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das
Gerät auf eventuelle Beschädigungen. Neh-
men Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es
beschädigt ist. Melden Sie die Schäden um-
gehend dem Händler, bei dem Sie es erwor-
ben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die
Verpackung auf.

• Lassen Sie das Gerät mindestens vier Stun-
den stehen, bevor Sie es elektrisch anschlie-
ßen, damit das Öl in den Kompressor zurück-
fließen kann.
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• Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation
um das Gerät lassen; anderenfalls besteht
Überhitzungsgefahr. Halten Sie sich für die
Belüftung an die Installationsanweisungen.

• Das Gerät sollte zur Vermeidung von Ver-
brennungen durch Berührung von heißen
Bauteilen (Kompressor, Kondensator) mög-
lichst mit der Rückseite gegen eine Wand
aufgestellt werden.

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heiz-
körpern oder Kochern installiert werden.

• Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
des Gerätes nach der Installation frei zu-
gänglich ist.

• Wenn ein Wasseranschluss vorgesehen ist,
verbinden Sie das Gerät nur mit dem Trink-
wasseranschluss.

Kundendienst

• Sollte die Wartung des Gerätes elektrische
Arbeiten verlangen, so dürfen diese nur von

einem qualifizierten Elektriker oder einem
Elektro-Fachmann durchgeführt werden.

• Wenden Sie sich für Reparaturen und War-
tung nur an Fachkräfte der autorisierten Kun-
dendienststellen und verlangen Sie stets Ori-
ginal-Ersatzteile.

Umweltschutz

Das Gerät enthält im Kältekreis oder in
dem Isoliermaterial keine ozonschädigen-

den Gase. Das Gerät darf nicht wie normaler
Hausmüll entsorgt werden. Die Isolierung ent-
hält entzündliche Gase: das Gerät muss gemäß
den geltenden Vorschriften entsorgt werden;
sie erhalten diese bei Ihrer Gemeindeverwal-
tung. Nicht das Kälteaggregat beschädigen,
insbesondere nicht in der Nähe des Wärmetau-
schers. Die Materialien, die bei der Herstellung
dieses Geräts verwendet wurden und mit dem
Symbol  markiert sind, können recycelt wer-
den.

Betrieb

Einschalten des Geräts

Stecken Sie den Stecker in die Wandsteckdo-
se.
Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeiger-
sinn auf eine mittlere Einstellung.

Ausschalten des Geräts

Drehen Sie den Temperaturregler zum Aus-
schalten des Geräts in die Position "O".

Temperaturregelung

Die Temperatur wird automatisch geregelt.
Bedienen Sie das Gerät wie folgt:
• drehen Sie den Temperaturregler auf eine

niedrigere Einstellung, um die minimal mögli-
che Kühlung zu erreichen.

• drehen Sie den Temperaturregler auf eine
höhere Einstellung, um die maximal mögliche
Kühlung zu erreichen.

eine mittlere Einstellung ist im Allgemeinen
am besten geeignet.

Allerdings muss für eine exakte Einstellung be-
rücksichtigt werden, dass die Temperatur im In-
nern des Gerätes von verschiedenen Faktoren
abhängt:
• von der Raumtemperatur
• von der Häufigkeit der Türöffnung
• von der Menge der eingelagerten Lebensmit-

tel
• und vom Standort des Geräts.

Wichtig! Ist die Umgebungstemperatur hoch
oder das Gerät voll beladen, dieses aber auf
die niedrigste Temperatur eingestellt, so kann
es bei andauerndem Betrieb des Geräts an der
Rückwand zu Frostbildung kommen. In diesem
Fall muss eine höhere Temperatur gewählt
werden, die ein automatisches Abtauen
ermöglicht und damit auch einen niedrigeren
Energieverbrauch.

16
 

www.zanussi.com



Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, besei-
tigen Sie den typischen „Neugeruch“ am bes-
ten durch Reinigen der Innenteile mit lauwar-
mem Wasser und einer neutralen Seife. Sorg-
fältig nachtrocknen.

Wichtig! Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Scheuerpulver, die die
Oberfläche beschädigen.

Täglicher Gebrauch

Verstellbare Ablagen/Einsätze

Die Wände des Kühl-
schranks sind mit ei-
ner Anzahl von Füh-
rungsschienen aus-
gestattet, die ver-
schiedene Möglich-
keiten für das Einset-
zen der Ablagen bie-
ten.

Positionierung der Türeinsätze

Das Modell ist mit ei-
nem variablen Lager-
fach ausgerüstet, das
unter einer Türablage
befestigt ist und sich
seitlich verschieben
lässt.
Um das Gerät gründ-
licher zu reinigen, las-
sen sich das obere
und das untere Tü-
rabstellfach heraus-
ziehen und anschlie-
ßend wieder einset-
zen

Wichtig! Das Gerät wird in Frankreich verkauft.
Entsprechend den Vorschriften in diesem Land
muss das Gerät mit einer speziellen
Vorrichtung ausgestattet sein (siehe
Abbildung), die im unteren Fach des Kühlraums
angebracht ist und den kältesten Bereich des
Kühlraums anzeigt.

Praktische Tipps und Hinweise

Normale Betriebsgeräusche

• Unter Umständen ist ein leichtes Gurgeln
und Blubbern zu hören, wenn das Kältemittel
durch die Leitungen gepumpt wird. Das ist
normal.

• Bei eingeschaltetem Kompressor wird das
Kältemittel umgewälzt und Sie hören ein Sur-
ren und ein pulsierendes Geräusch vom
Kompressor. Das ist normal.
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• Die thermische Ausdehnung kann ein plötzli-
ches Krachen verursachen. Das ist eine na-
türliche und nicht gefährliche physikalische
Erscheinung. Das ist normal.

• Beim Ein- oder Ausschalten des Kompres-
sors ist ein leises "Klicken" des Temperatur-
reglers zu hören. Das ist normal.

Energiespartipps

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und las-
sen Sie diese nicht länger offen als unbe-
dingt notwendig.

• Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist
und der Temperaturregler auf eine niedrige
Temperatur eingestellt und das Gerät voll
beladen ist, kann es zu andauerndem Betrieb
des Kompressors und damit zu Reif- oder
Eisbildung am Verdampfer kommen. Stellen
Sie in diesem Fall den Temperaturregler auf
eine höhere Einstellung ein, die ein automati-
sches Abtauen und damit auch einen nied-
rigeren Energieverbrauch ermöglicht.

Hinweise für die Kühlung frischer

Lebensmittel

So erzielen Sie die besten Ergebnisse:
• Legen Sie bitte keine warmen Lebensmittel

oder dampfenden Flüssigkeiten in den Kühl-
schrank.

• Decken Sie die Lebensmittel ab oder verpa-
cken Sie diese entsprechend, besonders
wenn sie stark riechen.

• Legen Sie die Lebensmittel so hinein, dass
um sie Luft frei zirkulieren kann.

Hinweise für die Kühlung

Tipps:
Fleisch (alle Sorten): wickeln Sie Fleisch in le-
bensmittelechte Tüten und legen Sie diese auf
die Glasablage über der Gemüseschublade.
Bitte lagern Sie Fleisch aus Sicherheitsgründen
nur einen oder maximal zwei Tage auf diese
Weise.
Gekochte Lebensmittel, kalte Gerichte usw.:
diese können abgedeckt auf eine Ablage gelegt
werden.
Obst und Gemüse: bitte waschen Sie Obst
und Gemüse gründlich und legen Sie es in die
speziell dafür vorgesehene(n) Schublade(n).
Butter und Käse: diese sollten stets in speziel-
len luftdichten Behältern verpackt sein oder in
Aluminiumfolie bzw. in lebensmittelechte Tüten
eingepackt werden, um so wenig Luft wie mög-
lich in der Verpackung zu haben.
Milchflaschen: bitte bewahren Sie Milchfla-
schen stets mit Deckel im Flaschenregal in der
Tür auf.
Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch
sollten nicht im Kühlschrank aufbewahrt wer-
den, außer diese sind dafür speziell verpackt.

Reinigung und Pflege

Vorsicht! Ziehen Sie bitte vor jeder
Reinigungsarbeit immer den Netzstecker

aus der Steckdose.

Der Kältekreis des Gerätes enthält Kohlen-
wasserstoffe; Wartungsarbeiten und

Nachfüllen von Kältemittel dürfen daher nur
durch vom Hersteller autorisiertes Fachperso-
nal ausgeführt werden.

Regelmäßige Reinigung

Die gesamte Ausstattung muss regelmäßig ge-
reinigt werden:

• Reinigen Sie die Innenseiten und die Zube-
hörteile mit warmem Wasser und Bikarbonat
(5 ml auf 0,5 Liter Wasser)

• Prüfen und säubern Sie die Türdichtungen in
regelmäßigen Abständen und kontrollieren
Sie, dass diese sauber und frei von Verunrei-
nigungen sind

• Spülen und trocknen Sie diese sorgfältig ab.

18
 

www.zanussi.com



Wichtig! Ziehen Sie nicht an Leitungen und/
oder Kabeln im Innern des Geräts und achten
Sie darauf, diese nicht zu verschieben oder zu
beschädigen.
Benutzen Sie zur Reinigung des Innenraums
keinesfalls Putzmittel, Scheuerpulver, stark
parfümierte Reinigungsmittel oder
Wachspolituren, da diese die Oberfläche des
Innenraums beschädigen und einen starken
Eigengeruch hinterlassen können.

Entfernen Sie einmal im Jahr das Belüftungsgit-
ter am Gerätesockel und entfernen Sie die
Staubansammlungen der Belüftungskanäle mit
einem Staubsauger. Dadurch verbessert sich
die Leistung des Geräts und es verbraucht we-
niger Strom.

Vorsicht! Bitte achten Sie darauf, das
Kühlsystem nicht zu beschädigen.

Viele Haushaltsreiniger für Küchen enthalten
Chemikalien, die den im Gerät verwendeten
Kunststoff angreifen können. Aus diesem
Grund ist es empfehlenswert, das Gerät außen
nur mit warmem Wasser und etwas flüssigem
Tellerspülmittel zu reinigen.
Schließen Sie das Gerät nach der Reinigung
wieder an die Netzversorgung an.

Abtauen des Kühlschranks

Bei normalem Betrieb wird Frost bei jedem An-
halten des Motorkompressors automatisch aus
dem Verdampfer des Kühlschranks entfernt.
Das Tauwasser läuft durch eine Rinne in einen
speziellen Behälter an der Rückseite des Ge-
räts über dem Motorkompressor, wo es ver-
dampft.

Reinigen Sie deshalb
regelmäßig die Ab-
flussöffnung des Tau-
wassers (F) unter den
Gemüsebehältern,
damit das Wasser
nicht überfließt und
auf die gelagerten Le-
bensmittel tropft. Be-
nutzen Sie dazu bitte
das mitgelieferte Rei-
nigungswerkzeug (P),
das sich bereits in
der Ablauföffnung be-
findet.

P F

Reinigen der Luftkanäle

1. Entfernen Sie
den Sockel (1)
und dann das
Belüftungsgitter
(2).

2. Reinigen Sie das
Belüftungsgitter
und den Filter.
(Siehe „Belüf-
tungsfilter reini-
gen“. )

3. Ziehen Sie das
Luftleitblech (3)
vorsichtig heraus
und prüfen Sie,
dass sich hier
kein Tauwasser
angesammelt
hat.

4. Reinigen Sie das
Unterteil des Ge-
räts mit einem
Staubsauger.

3 2 1

Belüftungsfilter reinigen

Das Gerät ist mit einem Lufteinlassfilter (1) und
einem Luftauslassfilter (2) am Belüftungsgitter
ausgestattet.
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Der Filter kann zur
Reinigung herausge-
nommen werden.
1. Drücken Sie die

Laschen (a) und
(b) mit den Fin-
gern zusammen.

2. Ziehen Sie den
Filter nach unten.

3. Ziehen Sie den
Filter heraus.

Gehen Sie in umge-
kehrter Reihenfolge
vor, um den Filter
wieder einzusetzen.

2

1

a b

Stillstandzeiten

Bei längerem Stillstand des Geräts müssen Sie
folgendermaßen vorgehen:
1. Trennen Sie das Gerät von der Netzversor-

gung.
2. Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
3. Tauen Sie das Gerät ab; reinigen Sie den

Innenraum und das gesamte Zubehör.
4. Lassen Sie die Türen offen, um das Entste-

hen unangenehmer Gerüche zu vermeiden.

Wichtig! Möchten Sie bei einer längeren
Abwesenheit das Gerät weiter laufen lassen,
bitten Sie jemanden, gelegentlich die
Temperatur zu prüfen, damit das Gefriergut bei
einem möglichen Stromausfall nicht im Innern
des Geräts verdirbt.

Was tun, wenn …

Warnung! Ziehen Sie vor der Fehlersuche
immer den Netzstecker aus der

Steckdose.
Maßnahmen zur Störungsbehebung, die in der
vorliegenden Gebrauchsanweisung nicht
beschrieben sind, dürfen nur von einem

qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten
Person durchgeführt werden.

Wichtig! Während das Gerät in Betrieb ist,
entstehen bestimmte Geräusche (Kompressor
und Kühlkreislauf).

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Das Gerät funktioniert

nicht. Die Lampe funktio-

niert nicht.

Das Gerät ist abgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

 Der Netzstecker steckt nicht richtig
in der Steckdose.

Stecken Sie den Netzstecker richtig
in die Steckdose.

 Das Gerät bekommt keinen Strom.
Es liegt keine Spannung an der
Netzsteckdose an.

Testen Sie bitte, ob ein anderes Ge-
rät an dieser Steckdose funktioniert.
Kontaktieren Sie gegebenenfalls ei-
nen qualifizierten Elektriker.

Die Lampe funktioniert

nicht.

Die Lampe ist im Standby-Modus. Öffnen und schließen Sie die Tür.

 Die Lampe ist defekt. Siehe hierzu "Austauschen der Lam-
pe".

Der Kompressor arbeitet

ständig.

Die Temperatur ist nicht richtig ein-
gestellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur
ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlos-
sen.

Siehe hierzu "Schließen der Tür".

 Die Tür wurde zu häufig geöffnet. Lassen Sie die Tür nicht länger als
unbedingt erforderlich offen.
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Störung Mögliche Ursache Abhilfe

 Die Temperatur der zu kühlenden
Lebensmittel ist zu hoch.

Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie
sie in das Gerät legen.

 Die Raumtemperatur ist zu hoch. Senken Sie die Raumtemperatur.

Wasser fließt an der Rück-

wand des Kühlschranks hi-

nunter.

Beim automatischen Abtauen fließt
das abgetaute Wasser an der
Rückwand des Kühlschranks hinun-
ter.

Das ist normal.

Wasser fließt in den Innen-

raum des Kühlschranks.

Der Wasserabflusskanal ist ver-
stopft.

Reinigen Sie den Ablauf.

 Die eingelagerten Lebensmittel ver-
hindern, dass das Wasser zum Kol-
lektor fließt.

Stellen Sie sicher, dass die Lebens-
mittel nicht die Rückwand berühren.

Wasser fließt auf den Bo-

den.

Es befindet sich zu viel Wasser im
Luftabweiser.

Reinigen Sie den Luftabweiser.

Die Temperatur im Gerät

ist zu niedrig.

Die Temperatur ist nicht richtig ein-
gestellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur
ein.

Die Temperatur im Gerät

ist zu hoch.

Die Temperatur ist nicht richtig ein-
gestellt.

Stellen Sie eine niedrigere Tempera-
tur ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlos-
sen.

Siehe hierzu "Schließen der Tür".

 Die Temperatur der zu kühlenden
Lebensmittel ist zu hoch.

Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie
sie in das Gerät legen.

 Es wurden zu viele Lebensmittel auf
einmal eingelegt.

Legen Sie weniger Lebensmittel auf
einmal ein.

 Die Kaltluft kann nicht im Gerät zir-
kulieren.

Stellen Sie sicher, dass die Kaltluft
im Gerät zirkulieren kann.

Lampe wechseln

Vorsicht! Trennen Sie den Netzstecker
von der Netzversorgung.
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Lösen Sie die
Schraube an der
Lampenabdeckung.
Nehmen Sie die Lam-
penabdeckung ab
(siehe hierzu die Ab-
bildung).
Ersetzen Sie die alte
Lampe durch eine
Lampe der gleichen
Leistung (die maximal
erlaubte Leistung
steht auf der Lam-
penabdeckung), die
speziell für Haus-
haltsgeräte vorgese-
hen ist.
Bringen Sie die Lam-
penabdeckung an.
Ziehen Sie die
Schraube an der
Lampenabdeckung
fest.
Stecken Sie den
Netzstecker in die
Steckdose.
Öffnen Sie die Tür.
Prüfen Sie, ob die
Lampe brennt.

Schließen der Tür

1. Reinigen Sie die Türdichtungen.
2. Stellen Sie die Tür nach Bedarf ein. Siehe

hierzu „Montage“.
3. Ersetzen Sie die defekten Türdichtungen,

falls erforderlich. Wenden Sie sich hierzu
an den Kundendienst.

Technische Daten

   

Abmessungen   

 Höhe 815 mm

 Breite 560 mm

 Tiefe 550 mm

Spannung  230-240 V

Frequenz  50 Hz

Die technischen Daten befinden sich auf dem
Typenschild im Innern des Gerätes auf der lin-
ken Seite sowie auf der Energieplakette.

Montage
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Vorsicht! Lesen Sie bitte die
"Sicherheitshinweise" sorgfältig vor der

Aufstellung des Geräts durch, um Gefahren für
Sie selbst zu vermeiden und einen korrekten
Betrieb des Geräts zu gewährleisten.

Aufstellung

Dieses Gerät kann auch in einer trockenen, gut
belüfteten Garage oder in einem Keller instal-
liert werden, doch für eine optimale Leistung
sollte dieses Gerät an einem Ort installiert wer-
den, an dem die Umgebungstemperatur mit der
Klimaklasse übereinstimmt, die auf dem Typ-
schild des Geräts angegeben ist:

Klima-

klasse

Umgebungstemperatur

SN +10 °C bis 32 °C

N +16 °C bis 32 °C

ST +16 °C bis 38 °C

T +16 °C bis 43 °C

Elektrischer Anschluss

Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des
Gerätes, ob die Netzspannung und -frequenz
Ihres Hausanschlusses mit den auf dem Typen-
schild angegebenen Anschlusswerten überein-
stimmen.
Das Gerät muss geerdet sein. Zu diesem
Zweck ist die Netzkabelsteckdose mit einem
Schutzkontakt ausgestattet. Falls die Steckdo-
se Ihres Hausanschlusses nicht geerdet sein
sollte, lassen Sie das Gerät bitte gemäß den
geltenden Vorschriften erden und fragen Sie
dafür einen qualifizierten Elektriker.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung für
Schäden oder Verletzungen, die durch Miss-
achtung der oben genannten Sicherheitshin-
weise entstehen.
Das Gerät entspricht den EU- Richtlinien.

Hinweise zum Umweltschutz

Das Symbol  auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu
behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt
für das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geräten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten

Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen
über das Recycling dieses Produkts erhalten
Sie von Ihrer Gemeinde, Ihrer Müllabfuhr oder
dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.
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Con riserva di modifiche.

 Istruzioni di sicurezza

Per garantire un impiego corretto e sicuro del-
l'apparecchio, prima dell'installazione e del pri-
mo utilizzo leggere con attenzione il libretto
istruzioni, inclusi i suggerimenti e le avvertenze.
Per evitare errori e incidenti, è importante ga-
rantire che tutte le persone che utilizzano l'ap-
parecchio ne conoscano il funzionamento e le
caratteristiche di sicurezza. Conservare queste
istruzioni e accertarsi che rimangano unite al-
l'apparecchio in caso di vendita o trasloco, in
modo che chiunque lo utilizzi sia correttamente
informato sull'uso e sulle norme di sicurezza.
Per la sicurezza delle persone e delle cose os-
servare le precauzioni indicate nelle presenti
istruzioni per l'utente, il produttore non è re-
sponsabile dei danni provocati da eventuali
omissioni.

Sicurezza dei bambini e delle persone

fragili

• Questo apparecchio non deve essere usato
da persone, bambini inclusi, con ridotte ca-
pacità fisiche, sensoriali o psichiche, oppure
prive di conoscenza e esperienza, a meno
che non siano state istruite all'uso dell'appa-
recchio da parte dei responsabili della loro
sicurezza, oppure sotto vigilanza di questi.
I bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con l'apparecchio.

• Tenere i materiali di imballaggio al di fuori
della portata dei bambini. Alcuni materiali
possono creare rischi di soffocamento.

• Qualora l'apparecchio venga demolito,
estrarre la spina dalla presa, tagliare il cavo
di collegamento (il più vicino possibile all'ap-
parecchio) e smontare lo sportello per evitare
che i bambini giocando possano subire

scosse elettriche o chiudersi dentro l'appa-
recchio.

• Se questo nuovo apparecchio, che è dotato
di guarnizioni magnetiche nello sportello, va a
sostituirne uno più vecchio avente sportello o
coperchio con chiusure a molla, si deve ren-
dere inutilizzabili tali chiusure prima di elimi-
nare l'apparecchio sostituito, per evitare che
diventi una trappola mortale per i bambini.

Norme di sicurezza generali

Avvertenza! 

Verificare che le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchiatura che nella struttura da in-
casso, siano libere da ostruzioni.
• L'apparecchiatura è progettata per la conser-

vazione domestica di alimenti e/o bevande e
usi affini:
– cucine di negozi, uffici e altri ambienti di

lavoro;
– fattorie e clienti di hotel, motel e altri am-

bienti residenziali;
– bed and breakfast;
– catering e usi simili non di vendita.

• Non utilizzare dispositivi meccanici o altri
mezzi artificiali per accelerare lo sbrinamento.

• Non utilizzare altre apparecchiature elettriche
(per esempio gelatiere) all'interno del frigori-
fero, salvo quelle approvate per tale scopo
dal produttore.

• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Il circuito refrigerante dell'apparecchiatura

contiene isobutano (R600a), un gas naturale
con un elevato livello di compatibilità ambien-
tale che, tuttavia, è infiammabile.
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Durante il trasporto e l'installazione dell'appa-
recchiatura, assicurarsi che nessuno dei
componenti del circuito refrigerante venga
danneggiato.
In caso di danneggiamento del circuito refri-
gerante:
– evitare fiamme libere e scintille
– aerare bene il locale in cui si trova l'appa-

recchiatura
• È pericoloso cambiare le specifiche o modifi-

care il prodotto in qualunque modo. Un dan-
neggiamento del cavo potrebbe provocare
cortocircuiti, incendi e/o scosse elettriche.

Avvertenza! Tutti i componenti elettrici
(cavo di alimentazione, spina, compresso-

re) devono essere sostituiti da un tecnico certi-
ficato o da personale d'assistenza qualificato al
fine di evitare di correre rischi.

1. Non collegare prolunghe al cavo di ali-
mentazione.

2. Evitare che il lato posteriore dell'appa-
recchiatura possa schiacciare o danneg-
giare la spina, causandone il surriscalda-
mento con un conseguente rischio di in-
cendio.

3. La spina dell'apparecchiatura deve tro-
varsi in una posizione accessibile.

4. Evitare di tirare il cavo di alimentazione.
5. Se la presa elettrica non è perfettamente

stabile, non inserire la spina. Il collega-
mento potrebbe provocare scosse elet-
triche o creare un rischio di incendio.

6. L'apparecchiatura non deve essere mes-
sa in funzione senza il coprilampada in-
terno (se previsto).

• Questa apparecchiatura è pesante. Procede-
re con cautela durante gli spostamenti.

• Evitare di estrarre o di toccare gli alimenti ri-
posti nel vano congelatore con le mani ba-
gnate o umide; il contatto potrebbe provoca-
re abrasioni o ustioni da freddo.

• Evitare un'esposizione prolungata dell'appa-
recchiatura alla luce solare diretta.

• Le lampadine utilizzate in questa apparec-
chiatura (se previste) sono lampadine spe-

ciali selezionate esclusivamente per elettro-
domestici. Non sono adatte per l'illuminazio-
ne degli ambienti.

Uso normale

• Non appoggiare pentole calde sulle parti in
plastica dell'apparecchiatura.

• Non riporre gas o liquidi infiammabili nell'ap-
parecchio: i contenitori potrebbero esplode-
re.

• Osservare rigorosamente le raccomandazioni
del produttore riguardo alla conservazione
degli alimenti. Leggere attentamente le relati-
ve istruzioni.

Pulizia e cura

• Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l'apparecchiatura ed
estrarre la spina dalla presa.

• Non pulire l'apparecchiatura con oggetti me-
tallici.

• Ispezionare regolarmente lo scarico dell'ac-
qua di sbrinamento. Lo scarico deve essere
sempre perfettamente libero. L'ostruzione
dello scarico può causare un deposito di ac-
qua sul fondo dell'apparecchiatura.

Installazione

Importante Per il collegamento elettrico,
seguire attentamente le istruzioni dei paragrafi
corrispondenti.

• Disimballare l'apparecchio e assicurarsi che
non presenti danni. Non collegare l'apparec-
chio se è danneggiato. Segnalare immediata-
mente gli eventuali danni al negozio in cui è
stato acquistato. In questo caso conservare
l'imballaggio.

• Si consiglia di attendere almeno due ore pri-
ma di collegare l'apparecchio per consentire
all'olio di arrivare nel compressore.

• Attorno all'apparecchio vi deve essere un'a-
deguata circolazione dell'aria, altrimenti si
può surriscaldare. Per ottenere una ventila-
zione sufficiente seguire le istruzioni di instal-
lazione.

• Se possibile il retro dell'apparecchio dovreb-
be essere posizionato contro una parete per
evitare di toccare le parti calde o di rimanervi
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impigliati (compressore, condensatore), evi-
tando così possibili scottature.

• L'apparecchio non deve essere posto vicino
a radiatori o piani di cottura a gas.

• Installare l'apparecchio in modo che la presa
rimanga accessibile.

• Collegare solo a sorgenti d'acqua potabile
(se è previsto un collegamento alla rete idri-
ca).

Assistenza tecnica

• Gli interventi elettrici sull'apparecchiatura de-
vono essere eseguiti esclusivamente da elet-
tricisti qualificati o da personale competente.

• Gli interventi di assistenza devono essere
eseguiti esclusivamente da tecnici autorizzati
e utilizzando solo ricambi originali.

Tutela ambientale

Questo apparecchio non contiene gas che
potrebbero danneggiare lo strato di ozono

nel circuito refrigerante o nei materiali isolanti.
L'apparecchio non deve essere smaltito assie-
me ai rifiuti urbani e alla spazzatura. La schiuma
dell'isolamento contiene gas infiammabili: lo
smaltimento dell'apparecchio va eseguito se-
condo le prescrizioni vigenti da richiedere alle
autorità locali. Evitare di danneggiare il gruppo
refrigerante, specialmente nella parte posteriore
vicino allo scambiatore di calore. I materiali usa-
ti su questo apparecchio contrassegnati dal
simbolo  sono riciclabili.

Uso dell'apparecchio

Accensione

Inserire la spina nella presa.
Ruotare il termostato in senso orario fino a una
regolazione media.

Spegnimento

Per spegnere l'apparecchio, ruotare il termosta-
to in posizione "O".

Regolazione della temperatura

La temperatura è regolata automaticamente.
Per utilizzare l'apparecchio, procedere come
segue:
• ruotare il termostato verso una regolazione

bassa per un raffreddamento minimo.
• ruotare il termostato verso una regolazione

alta per un raffreddamento massimo.

Una regolazione media è in genere la più
adatta.

Tuttavia la regolazione esatta dovrebbe essere
scelta tenendo a mente che la temperatura al-
l'interno dell'apparecchio dipende da:
• temperatura ambiente
• frequenza di apertura della porta
• quantità di cibo conservato
• posizione dell'apparecchio.

Importante Se la temperatura ambiente è
elevata o l'apparecchio è a pieno carico ed è
regolato su temperature minime, può funzionare
in continuo causando la formazione di brina
sulla parete posteriore. In questo caso la
manopola deve essere regolata su una
temperatura per consentire lo sbrinamento
automatico riducendo così il consumo di
energia.

Primo utilizzo

Pulizia dell'interno

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima
volta, lavare l'interno e gli accessori interni con
acqua tiepida e un po' di sapone neutro in mo-

do a togliere il tipico odore dei prodotti nuovi,
quindi asciugare accuratamente.

Importante Non usare detergenti corrosivi o
polveri abrasive che danneggiano le finiture.
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Utilizzo quotidiano

Ripiani rimovibili

Le guide presenti sul-
le pareti del frigorifero
permettono di posi-
zionare i ripiani a di-
verse altezze.

Posizionamento dei ripiani della porta

Il modello è dotato di
un contenitore a di-
mensione variabile
per la conservazione,
applicato sotto un ri-
piano della porta, che
è possibile far scorre-
re lateralmente.
Per una pulizia più
accurata, i ripiani su-
periore ed inferiore
della porta possono
essere rimossi e ripo-
sizionati con facilità

Importante questa apparecchiatura viene
venduta in Francia.
Per rispettare la normativa vigente in questo
paese, essa deve essere dotata di un
particolare dispositivo, posto nella parte bassa
della cella frigo (vedi figura) per segnalare la
zona piu' fredda del vano.

Consigli e suggerimenti utili

Rumori normali durante il funzionamento

• Quando il refrigerante viene pompato attra-
verso le bobine o le tubazioni si può sentire
un fievole gorgoglio e un borbottio. Non si
tratta di un'anomalia.

• Quando il compressore è in funzione, viene
pompato il refrigerante e si può sentire un
ronzio e un rumore pulsante dal compresso-
re. Non si tratta di un'anomalia.

• La dilatazione termica potrebbe provocare
uno schiocco improvviso. È un fenomeno na-
turale, non pericoloso. Non si tratta di un'a-
nomalia.

• Quando il compressore si accende o si spe-
gne, si sente un lieve scatto del regolatore
della temperatura. Non si tratta di un'anoma-
lia.

Consigli per il risparmio energetico

• Non aprire frequentemente la porta e non la-
sciarla aperta più di quanto assolutamente
necessario.

• Se la temperatura ambiente è elevata, il ter-
mostato è impostato su una regolazione alta
e l'apparecchio è a pieno carico, il compres-
sore può funzionare in continuo causando la
formazione di brina o ghiaccio sull'evaporato-
re. In questo caso, ruotare il termostato su
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una regolazione più bassa per consentire lo
scongelamento automatico risparmiando così
energia.

Consigli per la refrigerazione di cibi

freschi

Per ottenere i migliori risultati:
• non riporre nel frigorifero cibi caldi o liquidi in

fase di evaporazione
• coprire o avvolgere il cibo, in particolare se

emana un odore forte
• posizionare il cibo in modo che l'aria possa

circolare liberamente attorno ad esso

Consigli per la refrigerazione

Consigli utili:
Carne (tutti i tipi): avvolgerla in sacchetti di poli-
tene e collocarla sul ripiano di vetro sopra il
cassetto delle verdure.

Per motivi di sicurezza, conservarla in queste
condizioni solo per uno o due giorni al massi-
mo.
Cibi cucinati, piatti freddi ecc..: dovrebbero es-
sere coperti e possono essere collocati su
qualsiasi ripiano.
Frutta e verdura: dovrebbero essere pulite ac-
curatamente e collocate nell'apposito/i casset-
to/i speciale/i.
Burro e formaggio: dovrebbero essere posti in
contenitori ermetici speciali o avvolti in pellicole
di alluminio o sacchetti di politene per esclude-
re per quanto possibile l'aria.
Bottiglie di latte: dovrebbero essere tappate e
conservate nell'apposito ripiano sulla porta.
Non conservare nel frigorifero banane, patate,
cipolle o aglio se non sono confezionati.

Pulizia e cura

Attenzione Staccare la spina
dell'apparecchio prima di eseguire lavori di

manutenzione.

Questo apparecchio contiene idrocarburi
nell'unità di raffreddamento; la manutenzio-

ne e la ricarica devono pertanto essere effet-
tuate esclusivamente da tecnici autorizzati.

Pulizia periodica

L'apparecchiatura deve essere pulita regolar-
mente:
• pulire l'interno dell'apparecchiatura e gli ac-

cessori con acqua tiepida e bicarbonato di
soda (5 ml in 0,5 litri d'acqua)

• ispezionare regolarmente le guarnizioni della
porta ed eliminare con un panno umido lo
sporco e i residui

• risciacquare e asciugare accuratamente.

Importante Evitare di tirare, spostare o
danneggiare tubi e/o cavi all'interno
dell'apparecchiatura.
Per la pulizia dell'interno, non usare detergenti,
polveri abrasive, prodotti con forti profumazioni
o cere lucidanti, che potrebbero danneggiare la
superficie e lasciare un odore intenso.

Una volta l'anno, rimuovere la griglia di ventila-
zione alla base dell'apparecchiatura e pulire i
condotti dell'aria con un aspirapolvere. Questa
operazione migliorerà le prestazioni dell'appa-
recchiatura riducendo anche i consumi di ener-
gia.

Attenzione Evitare di danneggiare il
sistema refrigerante.

Molti detergenti per cucine di marca contengo-
no sostanze chimiche in grado di attaccare/
danneggiare la plastica impiegata in questo ap-
parecchio. Per questo motivo si raccomanda di
pulire l'involucro esterno dell'apparecchio solo
con acqua calda con un po' di liquido deter-
gente.
Dopo la pulizia, ricollegare l'apparecchio alla re-
te di alimentazione.

Sbrinamento del frigorifero

Durante l'uso normale, la brina viene eliminata
automaticamente dall'evaporatore del vano fri-
gorifero ogni volta che il motocompressore si
arresta. L'acqua di sbrinamento giunge attraver-
so un condotto in un apposito recipiente posto
sul retro dell'apparecchiatura, sopra il moto-
compressore, dove evapora.
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È importante pulire
periodicamente il foro
di scarico dell'acqua
di sbrinamento (F), si-
tuato sotto ai cassetti
per l'insalata, per evi-
tare che l'acqua fuo-
riesca sugli alimenti.
Usare l'apposito
utensile (P) già inseri-
to nel foro di scarico.

P F

Pulizia dei canali per l’aria

1. Rimuovere lo
zoccolo (1),
quindi la griglia di
ventilazione (2);

2. Pulire la griglia di
ventilazione e il
filtro. (Fare riferi-
mento al para-
grafo "Pulizia del
filtro di ventilazio-
ne" )

3. Estrarre con cau-
tela il deflettore
dell'aria (3), con-
trollando che non
ci sia acqua resi-
dua dallo sbrina-
mento.

4. Pulire la parte in-
feriore dell'appa-
recchiatura con
un aspirapolvere.

3 2 1

Pulizia del filtro di ventilazione

L'apparecchiatura è dotata di un filtro di ingres-
so dell'aria (1) e di un canale di scarico dell'aria
(2) sulla griglia di ventilazione.

Il filtro può essere ri-
mosso per la pulizia.
1. Serrare i flap (a)

e (b) con le dita.
2. Tirare il filtro ver-

so il basso.
3. Tirare il filtro ver-

so l'esterno.
Per sostituire il filtro,
invertire la procedura.

2

1

a b

Periodi di inutilizzo

Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per un
lungo periodo, adottare le seguenti precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla rete

elettrica
2. estrarre tutti gli alimenti
3. Sbrinare e pulire l'apparecchiatura e tutti

gli accessori
4. Lasciare le porte aperte per evitare la for-

mazione di odori sgradevoli.

Importante Se l'apparecchiatura rimane
accesa, farla controllare periodicamente per
evitare che gli alimenti si deteriorino in caso di
interruzione della corrente elettrica.

Cosa fare se…

Avvertenza! Prima della ricerca guasti,
estrarre la spina dalla presa.

Le operazioni di ricerca guasti non descritte nel
presente manuale devono essere eseguite
esclusivamente da elettricisti qualificati o da
personale competente.

Importante Durante l'uso, alcuni rumori di
funzionamento (come quelli del compressore o
del circuito refrigerante) sono da considerarsi
normali.
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Problema Possibile causa Soluzione

L'apparecchiatura non fun-

ziona. La lampadina non si

accende.

L'apparecchiatura è spenta. Accendere l'apparecchiatura.

 La spina non è inserita corretta-
mente nella presa.

Inserire correttamente la spina nella
presa.

 L'apparecchiatura non riceve cor-
rente. Non arriva tensione alla presa
elettrica.

Collegare alla presa un'altra appa-
recchiatura elettrica.
Rivolgersi a un elettricista qualificato.

La lampadina non si ac-

cende.

La lampadina è in stand-by. Aprire e chiudere la porta.

 La lampadina è difettosa. Vedere "Sostituzione della lampadi-
na".

Il compressore rimane

sempre in funzione.

La temperatura non è regolata cor-
rettamente.

Impostare una temperatura superio-
re.

 La porta non è chiusa correttamen-
te.

Vedere "Chiusura della porta".

 La porta viene aperta troppo fre-
quentemente.

Limitare il più possibile il tempo di
apertura della porta.

 La temperatura degli alimenti è
troppo alta.

Prima di introdurre gli alimenti, la-
sciarli raffreddare a temperatura am-
biente.

 La temperatura ambiente è troppo
alta.

Abbassare la temperatura ambiente.

Scorre acqua sul pannello

posteriore del frigorifero.

Durante lo sbrinamento automatico,
la brina che si forma sul pannello
posteriore si scioglie.

Non si tratta di un'anomalia.

Scorre acqua all'interno

del frigorifero.

Lo scarico dell'acqua è ostruito. Pulire lo scarico dell'acqua.

 Gli alimenti impediscono all'acqua
di scorrere nell'apposito collettore.

Evitare di disporre gli alimenti diretta-
mente contro la parete posteriore.

Scorre acqua sul pavimen-

to.

C'è troppa acqua nel deflettore del-
l'aria.

Pulire il deflettore dell'aria.

La temperatura all'interno

dell'apparecchiatura è

troppo bassa.

La temperatura non è regolata cor-
rettamente.

Impostare una temperatura superio-
re.

La temperatura all'interno

dell'apparecchiatura è

troppo alta.

La temperatura non è regolata cor-
rettamente.

Impostare una temperatura inferiore.

 La porta non è chiusa correttamen-
te.

Vedere "Chiusura della porta".

 La temperatura degli alimenti è
troppo alta.

Prima di introdurre gli alimenti, la-
sciarli raffreddare a temperatura am-
biente.
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Problema Possibile causa Soluzione

 Sono stati introdotti molti alimenti
insieme.

Introdurre gli alimenti poco alla volta.

 L'aria fredda non circola corretta-
mente all'interno dell'apparecchia-
tura.

Adottare le misure necessarie per
garantire una corretta circolazione
dell'aria fredda.

Sostituzione della lampadina

Attenzione Estrarre la spina dalla presa
di corrente.

Rimuovere la vite dal
coprilampada.
Rimuovere il copri-
lampada (vedere la fi-
gura).
Sostituire la lampadi-
na con una nuova
della stessa potenza
(la potenza massima
è indicata sul copri-
lampada) concepita
in modo specifico per
elettrodomestici.
Installare il coprilam-
pada.
Serrare la vite del co-
prilampada.
Inserire la spina nella
presa.
Aprire la porta. Con-
trollare che la lampa-
dina si accenda.

Chiusura della porta

1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare la porta. Vedere

"Installazione".
3. Se necessario, sostituire le guarnizioni del-

la porta difettose. Contattare il Centro di
assistenza locale.

Dati tecnici

   

Dimensioni   

 Altezza 815 mm

 Larghezza 560 mm

 Profondità 550 mm

Tensione  230-240 V

Frequenza  50 Hz
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I dati tecnici sono riportati sulla targhetta del
modello, applicata sul lato sinistro interno del-

l'apparecchiatura, e sull'etichetta dei valori
energetici.

Installazione

Attenzione Leggere con attenzione le
"Informazioni per la sicurezza" per la vostra

sicurezza e per il corretto funzionamento
dell'apparecchio prima di procedere
all'installazione.

Luogo d'installazione

Questa apparecchiatura può essere installata in
un luogo asciutto e ben ventilato (garage o una
cantina); tuttavia, per ottenere prestazioni otti-
mali è consigliabile installarlo in un luogo la cui
temperatura ambiente corrisponda alla classe
climatica indicata sulla targhetta del modello:

Classe

climatica

Temperatura ambiente

SN da +10°C a 32°C

N da +16°C a 32°C

ST da +16°C a 38°C

T da +16°C a 43°C

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina, verificare che la ten-
sione e la frequenza riportate sulla targhetta
corrispondano ai valori della rete elettrica do-
mestica.
L'apparecchio deve essere collegato a massa.
La spina del cavo di alimentazione è dotata di
un contatto a tale scopo. Se la presa della rete
elettrica domestica non è collegata a massa,
collegare l'apparecchio ad una massa separata
in conformità alle norme relative alla corrente,
consultando un elettricista qualificato.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità se
le precauzioni suddette non sono rispettate.
Il presente apparecchio è conforme alle diretti-
ve CEE.

Considerazioni ambientali

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico,
ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a
smaltire questo prodotto in modo appropriato,

si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per l’ambiente e per la salute, che
potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni più
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di
smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato
acquistato il prodotto.

32
 

www.zanussi.com



Spis tre ci
Wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa _  33
Eksploatacja _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  35
Pierwsze u ycie _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  36
Codzienna eksploatacja _ _ _ _ _ _ _ _ _  36
Przydatne rady i wskazówki _ _ _ _ _ _ _  37

Konserwacja i czyszczenie _ _ _ _ _ _ _ _  37
Co zrobi , gdy… _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  39
Dane techniczne _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  41
Instalacja _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  41
Ochrona rodowiska _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  42

Producent zastrzega sobie mo liwo  wprowadzenia zmian bez wcze niejszego
powiadomienia.

 Wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa

W celu zapewnienia bezpiecze stwa u yt-
kownika i bezawaryjnej pracy urz dzenia
przed instalacj  i pierwszym u yciem nale y
uwa nie przeczyta  instrukcj  obs ugi, zwra-
caj c szczególn  uwag  na wskazówki oraz
ostrze enia. Wszyscy u ytkownicy urz dze-
nia powinni pozna  zasady jego bezpiecznej
obs ugi. Pozwoli to unikn  niepotrzebnych
pomy ek i wypadków. Prosimy o zachowanie
instrukcji obs ugi przez ca y czas u ywania
urz dzenia oraz przekazanie jej kolejnemu
u ytkownikowi w razie odst pienia lub sprze-
da y urz dzenia.
W celu unikni cia szkód na zdrowiu i yciu
osób oraz szkód materialnych nale y prze-
strzega  rodków ostro no ci podanych w ni-
niejszej instrukcji obs ugi, gdy  producent nie
jest odpowiedzialny za szkody spowodowane
wskutek ich nieprzestrzegania.
Bezpiecze stwo dzieci i osób
upo ledzonych
• Niniejsze urz dzenie nie jest przeznaczone

do u ytku przez osoby (w tym dzieci) o og-
raniczonych zdolno ciach fizycznych, sen-
sorycznych czy umys owych, a tak e nie-
posiadaj ce wiedzy lub do wiadczenia w
u ytkowaniu tego typu urz dze , chyba, e
b d  one nadzorowane lub zostan  poin-
struowane na temat korzystania z tego
urz dzenia przez osob  odpowiedzialn  za
ich bezpiecze stwo.
Dzieci nale y pilnowa , aby mie  pewno ,
e nie bawi  si  urz dzeniem.

• Opakowanie nale y przechowywa  w
miejscu niedost pnym dla dzieci. Istnieje
ryzyko uduszenia.

• W przypadku utylizacji urz dzenia nale y
wyj  wtyczk  z gniazdka, odci  przewód
zasilaj cy (jak najbli ej urz dzenia) i odkr -
ci  drzwi, aby uchroni  bawi ce si  dzieci
przed pora eniem pr dem lub przed za-
mkni ciem si  w rodku urz dzenia.

• Je li to urz dzenie zawieraj ce magne-
tyczne uszczelnienie drzwi ma zast pi
urz dzenie z blokad  spr ynow  (ryglem)
w drzwiach lub w pokrywie, przed odda-
niem starego urz dzenia do utylizacji nale-
y usun  blokad . Zapobiegnie to przy-

padkowemu uwi zieniu dziecka.
Ogólne zasady bezpiecze stwa

Ostrze enie! 

Otwory wentylacyjne w obudowie urz dzenia
lub w meblu do zabudowy nie mog  by  za-
kryte ani zanieczyszczone.
• Urz dzenie jest przeznaczone do przecho-

wywania ywno ci i/lub napojów w warun-
kach domowych oraz do podobnych zasto-
sowa  w takich miejscach, jak:
– kuchnie w obiektach sklepowych, biuro-

wych oraz innych placówkach pracowni-
czych;

– gospodarstwa rolne oraz hotele, motele i
inne obiekty mieszkalne (jako wyposa e-
nie dla klientów);

– obiekty noclegowe;
– gastronomia i podobne zastosowania

niezwi zane ze sprzeda  detaliczn .
• Do przy pieszenia procesu rozmra ania

nie wolno u ywa  urz dze  mechanicz-
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nych ani adnych innych sztucznych me-
tod.

• Nie nale y stosowa  innych urz dze  elek-
trycznych (np. maszynek do lodów) wew-
n trz urz dze  ch odniczych, o ile nie zos-
ta y one dopuszczone do tego celu przez
producenta.

• Nale y zachowa  ostro no , aby nie usz-
kodzi  uk adu ch odniczego.

• W uk adzie ch odniczym urz dzenia znaj-
duje si  czynnik ch odniczy izobutan
(R600a), który jest ekologicznym gazem
naturalnym (jednak jest atwopalny).
Nale y upewni  si , e podczas transportu
i instalacji urz dzenia nie zosta y uszko-
dzone adne elementy uk adu ch odnicze-
go.
Je li uk ad ch odniczy zosta  uszkodzony,
nale y:
– unika  otwartego p omienia oraz innych

róde  zap onu;
– dok adnie przewietrzy  pomieszczenie,

w którym znajduje si  urz dzenie.
• Ze wzgl dów bezpiecze stwa zabrania si

dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub
zmian konstrukcyjnych w urz dzeniu. Ja-
kiekolwiek uszkodzenia przewodu zasilaj -
cego mog  spowodowa  zwarcie, po ar i/
lub pora enie pr dem.

Ostrze enie! Aby mo na by o unikn
niebezpiecze stwa, wymiany elementów

elektrycznych (przewód zasilaj cy, wtyczka,
spr arka) mo e dokona  wy cznie technik
autoryzowanego serwisu lub osoba o odpo-
wiednich kwalifikacjach.

1. Nie wolno przed u a  przewodu zasila-
j cego.

2. Nale y upewni  si , e tylna cianka
urz dzenia nie przygniot a ani nie usz-
kodzi a wtyczki przewodu zasilaj cego.
Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka
mo e si  przegrzewa  i spowodowa
po ar.

3. Nale y zapewni  dost p do wtyczki
przewodu zasilaj cego urz dzenia.

4. Nie ci gn  za przewód zasilaj cy.

5. Je eli gniazdo elektryczne jest obluzo-
wane, nie wolno wk ada  do niego
wtyczki przewodu zasilaj cego. Wyst -
puje zagro enie po arem lub pora e-
niem pr dem.

6. Nie wolno u ywa  urz dzenia bez klo-
sza arówki (je li wyst puje) o wietle-
nia wn trza.

• Urz dzenie jest ci kie. Nale y zachowa
ostro no  podczas jego przenoszenia.

• Nie wolno wyjmowa  ani dotyka  przed-
miotów w komorze zamra arki wilgotnymi/
mokrymi r koma, poniewa  mo e to spo-
wodowa  uszkodzenie skóry lub odmro e-
nie.

• Nie nale y wystawia  urz dzenia na bez-
po rednie dzia anie promieni s onecznych.

• Do o wietlenia urz dzenia zastosowano
specjalne arówki (je li wyst puj ) prze-
znaczone wy cznie do urz dze  domo-
wych. Nie nadaj  si  one do o wietlania
pomieszcze  domowych.

Codzienna eksploatacja
• Nie wolno stawia  gor cych naczy  na

plastikowych elementach urz dzenia.
• Nie wolno przechowywa  atwopalnych ga-

zów ani p ynów w urz dzeniu, poniewa
mog  spowodowa  wybuch.

• Nale y ci le stosowa  si  do wskazówek
dotycz cych przechowywania podanych
przez producenta urz dzenia. Patrz odpo-
wiednie instrukcje.

Konserwacja i czyszczenie
• Przed przeprowadzeniem konserwacji na-

le y wy czy  urz dzenie i wyj  wtyczk
przewodu zasilaj cego z gniazdka zasila-
nia.

• Nie wolno czy ci  urz dzenia metalowymi
przedmiotami.

• Nale y regularnie sprawdza  otwór odp y-
wowy skroplin w ch odziarce. W razie ko-
nieczno ci nale y go wyczy ci . Je eli ot-
wór odp ywowy jest zablokowany, woda
zacznie si  zbiera  na dnie ch odziarki.

Instalacja
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Wa ne! Pod czenie elektryczne urz dzenia
nale y wykona  zgodnie z wskazówkami
podanymi w odpowiednich rozdzia ach.

• Rozpakowa  urz dzenie i sprawdzi , czy
nie jest w aden sposób uszkodzone. Nie
wolno pod cza  urz dzenia, je li jest usz-
kodzone. Ewentualne uszkodzenia nale y
natychmiast zg osi  sprzedawcy. W tym
przypadku nale y zachowa  opakowanie.

• Zaleca si  odczekanie co najmniej czte-
rech godzin przed pod czeniem urz dze-
nia, aby olej móg  sp yn  z powrotem do
spr arki.

• Nale y zapewni  odpowiedni  wentylacj
ze wszystkich stron urz dzenia. Nieodpo-
wiednia wentylacja prowadzi do jego prze-
grzewania. Aby uzyska  wystarczaj c
wentylacj , nale y post powa  zgodnie z
wskazówkami dotycz cymi instalacji.

• W razie mo liwo ci tyln  ciank  urz dze-
nia nale y ustawi  od ciany, aby unikn
dotykania lub chwytania za ciep e elementy
(spr arka, skraplacz) i zapobiec ewentual-
nym oparzeniom.

• Urz dzenia nie wolno umieszcza  w pobli-
u kaloryferów lub kuchenek.

• Nale y zadba  o to, aby po instalacji urz -
dzenia mo liwy by  dost p do wtyczki sie-
ciowej.

• Urz dzenie mo na pod czy  wy cznie do
instalacji doprowadzaj cej wod  pitn  (je li
przewidziane jest pod czenie do sieci wo-
doci gowej).

Serwis
• Wszelkie prace elektryczne zwi zane z

serwisowaniem urz dzenia powinny by
przeprowadzone przez wykwalifikowanego
elektryka lub inn  kompetentn  osob .

• Naprawy tego produktu musz  by  wyko-
nywane w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym. Nale y stosowa  wy cznie orygi-
nalne cz ci zamienne.

Ochrona rodowiska

W obiegu czynnika ch odniczego ani w
materia ach izolacyjnych urz dzenia nie

ma gazów szkodliwych dla warstwy ozono-
wej. Urz dzenia nie nale y wyrzuca  wraz z
odpadami komunalnymi i mieciami. Pianka
izolacyjna zawiera atwopalne gazy: urz dze-
nie nale y utylizowa  zgodnie z obowi zuj -
cymi przepisami, które mo na uzyska  od
w adz lokalnych. Nale y unika  uszkodzenia
uk adu ch odniczego, szczególnie z ty u przy
wymienniku ciep a. Materia y zastosowane w
urz dzeniu, które s  oznaczone symbolem

 , nadaj  si  do ponownego przetworzenia.

Eksploatacja

W czanie
Umie ci  wtyczk  przewodu zasilaj cego w
gniazdku.
Obróci  pokr t o regulacji temperatury zgod-
nie z ruchem wskazówek zegara w po o enie
rodkowe.

Wy czanie
Aby wy czy  urz dzenie, nale y obróci  po-
kr t o regulacji temperatury w po o enie "O".
Regulacja temperatury
Temperatura jest regulowana automatycznie.
W celu uregulowania urz dzenia nale y wy-
kona  nast puj ce czynno ci:

• obróci  pokr t o regulacji temperatury w
stron  ni szego ustawienia, aby uzyska
minimalne ch odzenie.

• obróci  pokr t o regulacji temperatury w
stron  wy szego ustawienia, aby uzyska
maksymalne ch odzenie.

Ustawienie rodkowe jest zazwyczaj naj-
bardziej odpowiednie.

Tym niemniej nale y wybra  dok adne usta-
wienie temperatury, bior c pod uwag  fakt,
e temperatura wewn trz urz dzenia zale y

od:
• temperatury w pomieszczeniu
• cz sto ci otwierania drzwi
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• ilo ci przechowywanej ywno ci
• ustawienia urz dzenia.

Wa ne! Je li temperatura otoczenia jest
wysoka lub urz dzenie jest w pe ni
za adowane, a wybrano ustawienie najni szej
temperatury, urz dzenie mo e pracowa  bez

przerwy, co powoduje tworzenie si  szronu
na tylnej ciance. W takim przypadku nale y
ustawi  pokr t o na wy sz  temperatur , aby
umo liwi  automatyczne usuwanie szronu, a
w rezultacie zmniejszy  zu ycie energii.

Pierwsze u ycie

Czyszczenie wn trza
W celu usuni cia zapachu nowego produktu
przed pierwszym uruchomieniem urz dzenia
nale y wymy  jego wn trze i znajduj ce si
w nim elementy letni  wod  z agodnym myd-
em, a nast pnie dok adnie je wysuszy .

Wa ne! Nie nale y stosowa  detergentów
ani proszków do szorowania, poniewa  mog
one uszkodzi  powierzchni urz dzenia.

Codzienna eksploatacja

Zmiana po o enia pó ek

ciany komory ch o-
dziarki wyposa ono
w kilka prowadnic
umo liwiaj cych
umieszczenie pó ek
zgodnie z aktualny-
mi potrzebami.

Rozmieszczanie pó ek na drzwiach

To urz dzenie wypo-
sa ono w regulowa-
ny pojemnik do prze-
chowywania z mo li-
wo ci  przesuwania
na boki, zamontowa-
ny pod pó k  na
drzwiach.
Aby umo liwi  bar-
dziej dok adne czy-
szczenie, górne i do-
lne pó ki na drzwiach
mo na atwo wyj  i
w o y  we w a ciwe
miejsce.

Wa ne! niniejsze urz dzenie jest
sprzedawane we Francji
Zgodnie z prawem tego kraju w dolnej
szufladzie ch odziarki powinno znajdowa  si
specjalne urz dzenie (patrz rysunek), które
wskazuje jej najch odniejsz  stref .
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Przydatne rady i wskazówki

Zwyk e odg osy pracy urz dzenia
• Podczas przet aczania czynnika ch odni-

czego przez rurki i inne elementy uk adu
ch odz cego mo e by  s yszalny odg os ci-
chego bulgotania lub odg os przypominaj -
cy wrzenie wody. Jest to w a ciwe.

• Gdy spr arka jest w czona, a czynnik
ch odz cy jest pompowany, s ycha  warkot
i odg os pulsowania pochodz cy ze spr -
arki. Jest to w a ciwe.

• Rozszerzalno  cieplna mo e powodowa
nag e odg osy p kania. Jest to naturalne,
niegro ne zjawisko. Jest to w a ciwe.

• Gdy spr arka si  w cza lub wy cza, s y-
cha  ciche klikni cie regulatora temperatu-
ry. Jest to w a ciwe.

Wskazówki dotycz ce oszcz dzania
energii
• Nie otwiera  zbyt cz sto drzwi zamra arki i

nie zostawia  ich otwartych d u ej ni  jest
to absolutnie konieczne.

• Je li temperatura otoczenia jest wysoka,
pokr t o regulacji temperatury jest ustawio-
ne w najwy szej pozycji, urz dzenie jest w
pe ni za adowane spr arka b dzie praco-
wa a bezustannie, powoduj c zbieranie si
szronu lub lodu na parowniku. W takim
przypadku nale y obróci  pokr t o regulacji
temperatury w kierunku ni szego ustawie-
nia, aby umo liwi  automatyczne usuwanie
szronu i jednocze nie zmniejszy  zu ycie
energii.

Wskazówki dotycz ce przechowywania
wie ej ywno ci

Aby uzyska  najlepsze wyniki:

• Nie przechowywa  w ch odziarce przecho-
wywa  ciep ej ywno ci ani paruj cych p y-
nów.

• Artyku y spo ywcze nale y przykry  lub
owin , szczególnie te, które maj  silny za-
pach.

• Zapewni  swobodny przep yw powietrza
wokó  artyku ów spo ywczych.

Wskazówki dotycz ce przechowywania
ywno ci

Przydatne wskazówki:
Mi so (ka dy rodzaj): zapakowa  do poliety-
lenowych worków i umie ci  na szklanej pó -
ce nad szuflad  na warzywa.
Ze wzgl dów bezpiecze stwa mo na je prze-
chowywa  w ten sposób najwy ej przez je-
den lub dwa dni.

ywno  gotowana, potrawy na zimno itp.:
nale y je przykry  i umie ci  na dowolnej pó -
ce.
Owoce i warzywa: nale y je dok adnie oczy -
ci  i umie ci  w przeznaczonych dla nich
szufladach.
Mas o i ser: nale y je umieszcza  w specjal-
nych hermetycznych pojemnikach lub zapa-
kowa  w foli  aluminiow  lub woreczki polie-
tylenowe, aby maksymalnie ograniczy  do-
st p powietrza.
Butelki z mlekiem: nale y za o y  na nie na-
kr tki i przechowywa  na pó ce na butelki na
drzwiach.
Bananów, ziemniaków, cebuli i czosnku, je li
nie s  zapakowane, nie nale y przechowy-
wa  w ch odziarce.

Konserwacja i czyszczenie

Uwaga! Przed przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac konserwacyjnych,

nale y od czy  urz dzenie od zasilania.

Uk ad ch odniczy urz dzenia zawiera
w glowodory. Prace konserwacyjne i

uzupe nianie mog  wykonywa  wy cznie
technicy autoryzowanego serwisu.

Okresowe czyszczenie
Urz dzenie nale y regularnie czy ci .
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• Wn trze urz dzenia i akcesoria nale y
czy ci  ciep  wod  z dodatkiem sody
oczyszczonej (5 ml na 0,5 litra wody).

• Regularnie sprawdza  i przeciera  uszczel-
ki drzwi, aby upewni  si , e s  czyste.

• Dok adnie op uka  i wysuszy .

Wa ne! Nie ci gn  za rurki lub/i przewody
wewn trz urz dzenia, nie przesuwa  ich ani
nie niszczy .
Do czyszczenia wn trza urz dzenia nie
stosowa  rodków czyszcz cych, proszków
do szorowania, pachn cych rodków
czyszcz cych lub wosku do polerowania,
gdy  mog  one uszkodzi  powierzchni  i
pozostawi  silny zapach.

Raz w roku nale y zdj  kratk  wentylacyjn
na spodzie urz dzenia i wyczy ci  kana y po-
wietrzne za pomoc  odkurzacza. Zwi kszy to
wydajno  urz dzenia i zmniejszy zu ycie
energii elektrycznej.

Uwaga! Nale y chroni  uk ad ch odz cy
przed uszkodzeniem.

Niektóre kuchenne rodki czyszcz ce zawie-
raj  substancje chemiczne, które mog  usz-
kodzi  tworzywo zastosowane w urz dzeniu.
Z tego wzgl du zaleca si  mycie zewn trz-
nych cz ci urz dzenia ciep  wod  z nie-
wielk  ilo ci  p ynu do mycia naczy .
Po czyszczeniu ponownie pod czy  urz -
dzenie do zasilania.
Rozmra anie ch odziarki
Za ka dym razem przy wy czeniu silnika
spr arki w czasie normalnego u ytkowania
szron jest usuwany automatycznie z parowni-
ka komory ch odziarki. Rozpuszczony szron
sp ywa z rynienki do pojemnika znajduj cego
si  z ty u urz dzenia nad spr ark , gdzie
odparowuje.

Wa ne jest okres-
owe czyszczenie ot-
woru odp ywowego
(F) znajduj cego si
pod szufladami na
warzywa, aby zapo-
biec przelewaniu si
wody i kapaniu na
ywno . Nale y

u ywa  specjalnej
przetyczki (P) do-
starczonej wraz z
urz dzeniem i umie-
szczonej w otworze
odp ywowym.

P F

Czyszczenie kana ów powietrznych

1. Zdj  cokó  (1),
a nast pnie krat-
k  wentylacyjn
(2);

2. Wyczy ci  krat-
k  wentylacyjn
oraz filtr. (patrz
„Czyszczenie fil-
tra powietrza” )

3. Ostro nie wy-
ci gn  os on
kana u powietrz-
nego (3), spraw-
dzaj c, czy nie
pozosta a w niej
woda z odszra-
niania.

4. Wyczy ci  doln
cz  urz dze-
nia za pomoc
odkurzacza.

3 2 1

Czyszczenie filtra wentylacji
Urz dzenie wyposa one jest w filtr na wlocie
powietrza (1) oraz przewód wylotowy powie-
trza (2) na kratce wentylacyjnej.
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Filtr mo na wyj  do
mycia.
1. cisn  palcami

klapki (a) i (b).
2. Poci gn  filtr w

dó .
3. Wyci gn  filtr.
Filtr nale y zamonto-
wa  wykonuj c te
czynno ci w odwrot-
nej kolejno ci.

2

1

a b

Okresy przerw w eksploatacji urz dzenia
Je li urz dzenie nie jest u ywane przez d ugi
czas, nale y wykona  nast puj ce czynno -
ci:

1. od czy  urz dzenie od zasilania
2. wyj  wszystkie artyku y spo ywcze
3. rozmrozi  i wyczy ci  urz dzenie oraz

wszystkie akcesoria
4. pozostawi  uchylone drzwi, aby unikn

powstawania nieprzyjemnych zapachów.

Wa ne! Je li urz dzenie pozostanie
w czone, nale y poprosi  kogo  o regularne
sprawdzanie, aby unikn  zepsucia si
ywno ci w przypadku przerwy w zasilaniu.

Co zrobi , gdy…

Ostrze enie! Przed przyst pieniem do
usuni cia problemu nale y wyj

wtyczk  z gniazdka.
Usuwanie problemów nieuwzgl dnionych w
niniejszej instrukcji mo na powierzy
wy cznie wykwalifikowanemu elektrykowi lub
innej kompetentnej osobie.

Wa ne! Podczas normalnej eksploatacji
s ycha  odg osy pracy urz dzenia (spr arka,
obieg czynnika ch odniczego).

Problem Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
Urz dzenie nie dzia a. Nie
dzia a o wietlenie.

Urz dzenie jest wy czone. W czy  urz dzenie.

 Wtyczka przewodu zasilaj cego
nie zosta a w a ciwie w o ona do
gniazdka.

W o y  wtyczk  prawid owo do
gniazdka.

 Brak zasilania urz dzenia. Brak
napi cia w gniazdku.

Pod czy  inne urz dzenie elek-
tryczne do tego gniazdka.
Skontaktowa  si  z wykwalifikowa-
nym elektrykiem.

Nie dzia a o wietlenie. O wietlenie jest w trybie czuwa-
nia.

Zamkn  i otworzy  drzwi.

 arówka jest uszkodzona. Patrz „Wymiana arówki”.

Spr arka pracuje bezus-
tannie.

Temperatura nie jest prawid owo
ustawiona.

Ustawi  wy sz  temperatur .

 Drzwi nie s  prawid owo zamkni -
te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Drzwi s  otwierane zbyt cz sto. Nie pozostawia  drzwi otwartych
d u ej ni  to konieczne.
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Problem Mo liwa przyczyna Rozwi zanie
 Temperatura produktów jest zbyt

wysoka.
Pozostawi  produkty, aby ostyg y
do temperatury pokojowej i dopiero
wtedy w o y  je do urz dzenia.

 Temperatura w pomieszczeniu
jest zbyt wysoka.

Obni y  temperatur  w pomie-
szczeniu.

Po tylnej ciance ch o-
dziarki sp ywa woda.

Podczas procesu automatyczne-
go rozmra ania szron rozmra a
si  na tylnej ciance.

Jest to w a ciwe.

Woda sp ywa do komory
ch odziarki.

Odp yw skroplin jest zatkany. Wyczy ci  odp yw skroplin.

 Produkty uniemo liwiaj  sp ywa-
nie skroplin do rynienki na tylnej
cianie.

Upewni  si , e produkty nie styka-
j  si  z tyln  ciank .

Woda wyp ywa na pod og . W os onie kana u powietrznego
znajduje si  zbyt du o wody.

Wyczy ci  os on  kana u powietrz-
nego.

Temperatura w urz dzeniu
jest zbyt niska.

Regulator temperatury nie jest us-
tawiony prawid owo.

Ustawi  wy sz  temperatur .

Temperatura w urz dzeniu
jest zbyt wysoka.

Regulator temperatury nie jest us-
tawiony prawid owo.

Ustawi  ni sz  temperatur .

 Drzwi nie s  prawid owo zamkni -
te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Temperatura produktów jest zbyt
wysoka.

Pozostawi  produkty, aby ostyg y
do temperatury pokojowej i dopiero
wtedy w o y  je do urz dzenia.

 Zbyt wiele produktów w o ono na-
raz do przechowania.

Ograniczy  ilo  produktów wk a-
danych jednocze nie do przecho-
wania.

 Brak cyrkulacji zimnego powietrza
w urz dzeniu.

Zapewni  cyrkulacj  zimnego po-
wietrza w urz dzeniu.

Wymiana arówki

Uwaga! Nale y wyj  wtyczk  z
gniazdka.

40
 

www.zanussi.com



Odkr ci  rubk  klo-
sza arówki.
Zdj  klosz (patrz
ilustracja).
Wymieni  star  a-
rówk  na now  o ta-
kiej samej mocy i
przeznaczon  wy-

cznie do urz dze
domowych (maksy-
maln  moc podano
na kloszu arówki).
Zamontowa  klosz
arówki.

Dokr ci  rubk  klo-
sza.
W o y  wtyczk
przewodu zasilaj -
cego do gniazda.
Otworzy  drzwi.
Sprawdzi , czy o -
wietlenie si  w cza.

Zamykanie drzwi
1. Wyczy ci  uszczelki drzwi.
2. W razie potrzeby wyregulowa  drzwi.

Patrz punkt „Instalacja”.
3. W razie potrzeby wymieni  uszkodzone

uszczelki drzwi. Skontaktowa  si  z
punktem serwisowym.

Dane techniczne

   
Wymiar   

 Wysoko 815 mm

 Szeroko 560 mm

 G boko 550 mm

Napi cie  230-240 V

Cz stotliwo  50 Hz

Dane techniczne s  podane na tabliczce zna-
mionowej znajduj cej si  po lewej stronie

wewn trz urz dzenia oraz na etykiecie infor-
muj cej o zu yciu energii.

Instalacja

Uwaga! Przed instalacj  urz dzenia
nale y dok adnie przeczyta  "Informacje

dotycz ce bezpiecze stwa" w celu
zapewnienia w asnego bezpiecze stwa i
prawid owego dzia ania urz dzenia.

Ustawianie
To urz dzenie nale y zainstalowa  w su-
chym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu
(w gara u lub piwnicy), aby jednak uzyska
optymaln  wydajno  urz dzenia nale y je
zainstalowa  w miejscu, w którym temperatu-
ra otoczenia odpowiada klasie klimatycznej
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podanej na tabliczce znamionowej urz dze-
nia:

Klasa kli-
matyczna

Temperatura otoczenia

SN od +10°C do +32°C

N od +16°C do +32°C

ST od +16°C do +38°C

T od +16°C do +43°C

Przy cze elektryczne
Przed pod czeniem urz dzenia do sieci
elektrycznej nale y sprawdzi , czy napi cie
oraz cz stotliwo  podane na tabliczce zna-

mionowej odpowiadaj  parametrom domowej
instalacji zasilaj cej.
Urz dzenie musi by  uziemione. Wtyczka
przewodu zasilaj cego do czonego do urz -
dzenia posiada styk uziemiaj cy . Je li
gniazdko zasilania nie jest uziemione, urz -
dzenie nale y odr bnie uziemi  zgodnie z ak-
tualnymi przepisami, uzgadniaj c to z wykwa-
lifikowanym elektrykiem.
Producent nie ponosi adnej odpowiedzial-
no ci w przypadku nieprzestrzegania powy -
szych wskazówek dotycz cych bezpiecze -
stwa.
Niniejsze urz dzenie spe nia wymogi dyrek-
tyw Unii Europejskiej.

Ochrona rodowiska

Symbol  na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, e tego produktu nie wolno
traktowa  tak, jak innych odpadów
domowych. Nale y odda  go do w a ciwego
punktu skupu surowców wtórnych
zajmuj cego si  z omowanym sprz tem
elektrycznym i elektronicznym. W a ciwa
utylizacja i z omowanie pomaga w eliminacji

niekorzystnego wp ywu z omowanych
produktów na rodowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyska  szczegó owe dane
dotycz ce mo liwo ci recyklingu niniejszego
urz dzenia, nale y skontaktowa  si  z
lokalnym urz dem miasta, s u bami
oczyszczania miasta lub sklepem, w którym
produkt zosta  zakupiony.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

 Bezpečnostné pokyny

V záujme vlastnej bezpe nosti a na zabezpe enie
správneho používania si pred nainštalovaním a prvým
použitím spotrebi a starostlivo pre ítajte tento návod
na používanie vrátane tipov a upozornení. Je dôležité,
aby sa kvôli predchádzaniu zbyto ným chybám a úra-
zom zaru ilo, že všetci užívatelia tohto spotrebi a budú
podrobne oboznámení s jeho obsluhou a s bezpe nost-
nými pokymni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby sa
vždy nachádzali pri spotrebi i, aj po pres ahovaní alebo
predaji inej osobe, a aby bol každý, kto ho používa po
celú dobu jeho životnosti, riadne informovaný o použí-
vaní a bezpe nosti spotrebi a.
Dodržiavajte tieto bezpe nostné pokyny na ochranu
zdravia, života a majetku, pretože výrobca nezodpove-
dá za škody spôsobené nedbalos ou.
Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb

• Tento spotrebi  nie je ur ený pre osoby (vrátane de-
tí) so zníženými fyzickými, senzorickými alebo du-
ševnými schopnos ami, ani pre osoby s nedostato -
nými skúsenos ami a vedomos ami, ak nie je zabez-
pe ený doh ad alebo pou enie o bezpe nom použí-
vaní spotrebi a zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpe nos .
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte ma  istotu, že
sa nebudú so spotrebi om hra .

• Všetky obaly odstrá te z dosahu detí. Hrozí riziko
zadusenia.

• Ak spotrebi  likvidujete, vytiahnite zástr ku spotrebi-
a z elektrickej zásuvky, odrežte pripojovací kábel

(pod a možnosti o najbližšie k spotrebi u) a demon-
tujte dvierka, aby deti pri hre nemohol zasiahnu
elektrický prúd a aby sa nemohli zatvori  vnútri spo-
trebi a.

• Ak má tento spotrebi  s magnetickými tesneniami
dvierok nahradi  starší spotrebi  s pružinovým uzá-
verom (príchytkou dvierok) na dvierkach alebo na
veku, pred likvidáciou starého spotrebi a poško te

zatvárací mechanizmus tak, aby bol nefunk ný.
Predídete tak uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotrebi-
i.

Všeobecné bezpečnostné pokyny

Varovanie 

Vetracie otvory na telese spotrebi a alebo na vstavanej
konštrukcii nesmú by  prekryté.
• Spotrebi  je ur ený na uchovávanie potravín a/ale-

bo nápojov v bežnej domácnosti alebo na podob-
ných miestach:
– kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kance-

láriách a iných pracovných prostrediach,
– vidiecke domy, priestory ur ené pre klientov v ho-

teloch, moteloch a iných typoch ubytovacích za-
riadení,

– ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujú ra ajky,
– poskytovanie stravovania a podobné ve koob-

chodné uplatnenia.
• Na urých ovanie odmrazovania nepoužívajte žiadne

mechanické zariadenia ani umelé prostriedky.
• Vnútri chladiacich spotrebi ov nepoužívajte iné elek-

trické spotrebi e (ako sú výrobníky zmrzliny), ak nie
sú schválené na tento ú el výrobcom.

• Nepoškodzuje chladiaci okruh.
• Chladiaci okruh spotrebi a obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibilitou so
životným prostredím, ktorý je však hor avý.
Po as prepravy a inštalácie spotrebi a dávajte po-
zor, aby ste nepoškodili žiadnu as  chladiaceho
okruhu.
Ak sa chladiaci okruh poškodil:
– nepribližujte sa s otvoreným oh om ani so zápal-

nými zdrojmi
– dokonale vyvetrajte miestnos  so spotrebi om
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• Je nebezpe né upravova  technické vlastnosti alebo
akoko vek meni  tento spotrebi . Akéko vek poško-
denie prípojného kábla môže spôsobi  skrat, požiar
alebo zásah elektrickým prúdom.

Varovanie Elektrické komponenty (sie ový ká-
bel, zástr ka, kompresor) smie vymie a  len auto-

rizovaný servisný pracovník alebo kvalifikovaný servis-
ný personál, aby sa predišlo nebezpe enstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžova .
2. Presved te sa, že napájací kábel za spotrebi-

om nie je stla ený ani poškodený. Pritla ená
alebo poškodená sie ová zástr ka sa môže
prehria  a spôsobi  požiar.

3. Zabezpe te, aby ste mali vždy vo ný prístup k
zásuvke elektrickej siete.

4. Ne ahajte za napájací elektrický kábel.
5. Ak je elektrická zásuvka uvo nená, zástr ku ne-

zapájajte. Hrozí riziko zásahu elektrickým prú-
dom alebo požiaru.

6. Spotrebi  nesmiete používa , ak chýba kryt
vnútorného osvetlenia (ak sa má používa  kryt).

• Tento spotrebi  je ažký. Pri jeho premiest ovaní po-
stupujte opatrne.

• Ak máte vlhké alebo mokré ruky, z mraziaceho prie-
storu ni  nevyberajte ani sa ni oho nedotýkajte, pre-
tože môže dôjs  k odretiu kože na rukách alebo k
omrzlinám.

• Zabrá te dlhodobému vystaveniu spotrebi a priame-
mu slne nému svetlu.

• Žiarovky (ak sa majú používa ) použité v tomto spo-
trebi i sú špeciálne žiarovky ur ené výlu ne na pou-
žitie v domácich spotrebi och. Nie sú vhodné na
osvetlenie izieb v domácnosti.

Každodenné používanie

• Nekla te horúce hrnce na plastové diely spotrebi a.
• Neskladujte v spotrebi i hor avý plyn ani tekutinu,

pretože môžu explodova .
• Odporú ania výrobcu spotrebi a oh adom uchová-

vania potravín sa musia striktne dodržiava . Pozrite
príslušné pokyny.

Starostlivosť a čistenie

• Pred vykonávaním údržby spotrebi  vypnite a vytiah-
nite jeho zástr ku zo sie ovej zásuvky.

• Pri istení spotrebi a nepoužívajte kovové predmety.

• Pravidelne kontrolujte odtokový kanálik na rozmraze-
nú vodu z chladiaceho priestoru. Pod a potreby ho
vy istite. Ak je odtokový kanálik upchaný, voda sa
bude zhromaž ova  na dne spotrebi a.

Inštalácia

Dôležité upozornenie Pri elektrickom zapájaní
starostlivo dodržiavajte pokyny uvedené v príslušných
odsekoch.

• Spotrebi  rozba te a skontrolujte, i nie sú vidite né
poškodenia. Spotrebi  nepripájajte, ak je poškodený.
Prípadné poškodenia okamžite nahláste v mieste,
kde ste si spotrebi  zakúpili. V takomto prípade si
odložte obal.

• Pred zapojením spotrebi a po kajte najmenej štyri
hodiny, aby olej mohol stiec  spä  do kompresora.

• Okolo spotrebi a musí by  zabezpe ené dostato né
vetranie, v opa nom prípade hrozí prehrievanie. Aby
ste dosiahli dostato né vetranie, ria te sa pokynmi
na inštaláciu.

• Výrobok treba vždy pod a možnosti umiest ova  k
stene, aby sa predišlo dotyku alebo zachyteniu horú-
cich dielov (kompresor, kondenzátor) a možným po-
páleninám.

• Spotrebi  sa nesmie umiest ova  v blízkosti radiáto-
rov alebo sporákov.

• Ubezpe te sa, i je sie ová zástr ka po nainštalova-
ní spotrebi a prístupná.

• Spotrebi  pripájajte výhradne k zdroju pitnej vody (ak
sa má použi  pripojenie k prívodu vody).

Servis

• Všetky elektrické práce pri údržbe a opravách spo-
trebi a musí vykona  kvalifikovaný elektrikár alebo
zaškolená osoba.

• Servis tohto výrobku musí vykonáva  autorizované
servisné stredisko. Musia sa používa  výhradne ori-
ginálne náhradné dielce.

Ochrana životného prostredia
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Chladiaci okruh ani izola né materiály spotrebi a
neobsahujú plyny, ktoré by mohli poškodi  ozóno-

vú vrstvu. Spotrebi  sa nesmie likvidova  spolo ne s
komunálnym ani domovým odpadom. Penová izolácia
obsahuje hor avé plyny: spotrebi  sa musí likvidova  v

súlade s platnými predpismi, ktoré vám na požiadanie
poskytnú miestne orgány. Dávajte pozor, aby sa nepo-
škodila chladiaca jednotka, hlavne na zadnej strane
blízko výmenníka tepla. Materiály použité v tomto spo-
trebi i ozna ené symbolom  sú recyklovate né.

Prevádzka

Zapínanie

Zasu te zástr ku do zásuvky elektrickej siete.
Oto te regulátor teploty v smere pohybu hodinových ru-
i iek do strednej polohy.

Vypínanie

Aby ste spotrebi  vypli, oto te regulátor teploty do polo-
hy "O".
Regulácia teploty

Teplota sa reguluje automaticky.
Pri prevádzkovaní spotrebi a postupujte takto:
• minimálne chladenie sa dosiahne oto ením reguláto-

ra teploty na nižšie nastavenia.
• maximálne chladenie sa dosiahne oto ením regulá-

tora teploty smerom na vyššie nastavenia.

Stredné nastavenie je vo všeobecnosti najvhod-
nejšie.

Presné nastavenie si treba vybera  s prihliadnutím na
skuto nos , že teplota v spotrebi i závisí od:
• teploty v miestnosti
• od toho, ako asto sa otvárajú dvere
• množstva uchovávaných potravín
• umiestnenia spotrebi a.

Dôležité upozornenie Pri vysokej teplote okolia
alebo pri naplnení spotrebi a a nastavení spotrebi a na
najnižšiu teplotu môže spotrebi  pracova  nepretržite,
o spôsobí tvorbu námrazy na zadnej stene. V tomto

prípade sa koliesko regulátora musí nastavi  na vyššiu
teplotu, aby bolo umožnené odmrazovanie a znížila sa
spotreba energie.

Prvé použitie

Čistenie interiéru

Pred prvým použitím spotrebi a umyte jeho vnútro a
všetky jeho diely vlažnou vodou s prídavkom neutrálne-
ho umývacieho prostriedku, aby ste odstránili typický
zápach nového spotrebi a a potom všetky povrchy dô-
kladne osušte.

Dôležité upozornenie Nepoužívajte abrazívne i-
stiace prostriedky ani prášky, pretože by poškodili po-
vrch.
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Každodenné používanie

Prestaviteľné police

Steny chladni ky sú vy-
bavené nieko kými lišta-
mi, aby ste police mohli
umiestni  do polohy, kto-
rú požadujete.

Umiestnenie poličiek na dvierkach

Tento model je vybavený
variabilnou skladovacou
zásuvkou, ktorá je
umiestnená pod prie-
hradkou na dverách a je
možné ju posúva  do
strán.
Hornú a dolnú priehradku
v dverách môžete jedno-
ducho odstráni  a vráti
naspä , aby ste mohli
vnútro dverí vy isti  dô-
kladnejšie.

Dôležité upozornenie tento spotrebi  bol
predaný vo Francúzsku.
V súlade s predpismi platnými v tejto krajine, musí by
vybavený špeciálnym zariadením (pozrite obrázok)
umiestneným v spodnej asti chladni ky na ozna enie
jej najchladnejšej zóny.

Užitočné rady a tipy

Normálne zvuky pri prevádzke

• Po as pre erpávania chladiva cez rúrky po u
žblnkotanie alebo bublanie. Je to normálne.

• Kým je kompresor v prevádzke, pre erpáva sa chla-
divo a z kompresora po u  bzu anie alebo pulzova-
nie. Je to normálne.

• Tepelná dilatácia môže spôsobova  neo akávané
praskavé zvuky. Ide o prirodzený, neškodný fyzikál-
ny jav. Je to normálne.

• Pri zapnutí a vypnutí kompresora po u  "kliknutie"
teplotného regulátora. Je to normálne.

Upozornenie na šetrenie energiou

• Neotvárajte dvere príliš asto a nenechávajte ich
otvorené dlhšie ako je absolútne nevyhnutné.

• Ak je okolitá teplota vysoká, regulátor teploty je na-
stavený na vyššie nastavenie a spotrebi  je plne na-
ložený, kompresor môže beža  nepretržite, pri om
sa vytvorí námraza alebo ad na výparníku. Ak sa
tak stane, oto te regulátor teploty smerom k nižším
nastaveniam, aby bolo možné automatické odmrazo-
vanie a aby ste ušetrili elektrickú energiu.

Rady na chladenie čerstvých potravín

Aby ste dosiahli o najvyššiu výkonnos :
• do chladni ky nevkladajte teplé potraviny ani odpa-

rujúce sa kvapaliny
• potraviny prikryte alebo zaba te, hlavne ak majú pre-

nikavú arómu
• potraviny uložte tak, aby vzduch mohol vo ne cirku-

lova  okolo nich
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Rady na chladenie

Užito né rady:
Mäso (všetky druhy) : zaba te do polyetylénových vre-
ciek a položte na sklenenú policu nad zásuvkou na ze-
leninu.
Kvôli bezpe nosti mäso takto uchovávajte najviac jeden
alebo dva dni.
Varené a studené jedlá a pod..: treba ich prikry  a po-
tom uloži  na ktorúko vek policu.
Ovocie a zelenina: treba dôkladne o isti  a vloži  do
špeciálnej zásuvky (zásuviek).

Maslo a syry: treba ich vloži  do špeciálnych vzducho-
tesných nádob, zabali  do alobalu alebo vloži  do polye-
tylénových vreciek, aby sa k nim dostalo o najmenej
vzduchu.
F aše s mliekom: mali by by  uzavreté vie kom a treba
ich skladova  v stojane na f aše na vnútornej strane
dverí.
V chladni ke sa nesmú skladova  banány, zemiaky, ci-
bu a ani cesnak.

Ošetrovanie a čistenie

Pozor Pred akouko vek údržbou spotrebi
odpojte od elektrickej siete.

Tento spotrebi  obsahuje uh ovodíky v chladia-
com agregáte; z tohto dôvodu môžu údržbu a pl-

nenie chladiaceho okruhu vykonáva  výhradne autori-
zovaní technici.

Pravidelné čistenie

Spotrebi  sa musí pravidelne isti :
• vnútro a príslušenstvo istite teplou vodou a bikarbo-

nátom sodným (5 ml na 0,5 litra vody)
• pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a vyutierajte

ich, aby boli isté a bez ne istôt
• opláchnite a dôkladne osušte.

Dôležité upozornenie Ne ahajte, nepresúvajte
a nepoškodzujte rúrky a/ani káble na spotrebi i.
Nikdy nepoužívajte žiadne istiace prostriedky, drsné
práškové prípravky, aromatizované istiace prípravky
ani voskové leštiace prostriedky na istenie interiéru,
pretože poškodzujú povrch a zanechávajú silnú vô u.

Raz ro ne vyberte vetraciu mriežku z dna spotrebi a a
vysáva om vy istite vzduchové kanáliky. Touto operá-
ciou zvýšite výkonnos  spotrebi a a usporíte elektrickú
energiu.

Pozor Dbajte, aby ste nepoškodili chladiaci
systém.

Mnohé zna kové isti e kuchynských povrchov obsa-
hujú chemikálie, ktoré môžu pôsobi  agresívne/poško-
di  plasty použité v tomto spotrebi i. Z tohto dôvodu sa
odporú a isti  vonkajší kryt tohto spotrebi a iba teplou
vodou s malým množstvom umývacieho prostriedku.

Po istení znova pripojte zariadenie k sie ovému napá-
janiu.
Odmrazovanie chladničky

Pri normálnom používaní sa námraza automaticky od-
stra uje z výparníka chladiaceho priestoru pri každom
zastavení motora kompresora Odmrazená voda steká
cez žliabok do osobitnej nádoby na zadnej stene spo-
trebi a, nad motorom kompresora, kde sa odparuje.

Je dôležité, aby sa vypú-
š ací otvor odmrazenej
vody (F) pod šalátovými
zásuvkami pravidelne i-
stil, aby sa zabránilo pre-
tekaniu vody a jej kvap-
kaniu na potraviny vnútri
chladni ky. Používajte
dodávanú špeciálnu i-
stiacu pomôcku (P), ktorú
nájdete už vloženú vo vy-
púš acom otvore.

P F
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Čistenie vzduchových kanálov

1. Odstrá te sokel (1),
potom ventila nú
mriežku (2);

2. Vy istite ventila nú
mriežku a filter. (Po-
zrite si as  „ iste-
nie ventila ného fil-
tra“. )

3. Opatrne vytiahnite
vzduchový deflektor
(3) a skontrolujte, i
tam nezostala roz-
mrazená voda.

4. Povysávajte spodnú
as  spotrebi a vy-

sáva om.

3 2 1

Čistenie ventilačného filtra

Vo vetracej mriežke spotrebi a je zabudovaný filter na-
sávaného vzduchu (1) a vetrací otvor (2).

Filter môžete vybra , aby
ste ho mohli pohodlnejšie
umy .
1. Rukami stisnite zá-

klopky (a) a (b).
2. Stiahnite filter.
3. Vytiahnite filter von.
Filter znovu vložíte opa -
ným postupom.

2

1

a b

Obdobia mimo prevádzky

Ak sa spotrebi  dlhší as nepoužíva, treba vykona  tie-
to preventívne opatrenia:
1. spotrebi  odpojte od elektrického napájania
2. vyberte všetky potraviny
3. odmrazte a vy istite spotrebi  a všetky asti prí-

slušenstva
4. nechajte dvere/dvierka pootvorené, aby sa zabrá-

nilo vzniku nepríjemného zápachu

Dôležité upozornenie Ak sa chladni ka
ponecháva zapnutá, požiadajte niekoho, aby ju raz za
as skontroloval a zabránil tak znehodnoteniu potravín

v prípade výpadku napájania

Čo robiť, keď...

Varovanie Pred odstra ovaním problémov
odpojte spotrebi  od elektrickej siete.

Opravy, ktoré nie sú popísané v tomto návode, smie
vykonáva  iba kvalifikovaný elektrikár alebo technik.

Dôležité upozornenie Po as bežnej prevádzky
chladni ka vydáva zvuky (kompresor, chladiaci okruh).

Problém Možná príčina Riešenie

Spotrebič nefunguje. Ne-

svieti žiarovka.

Spotrebi  je vypnutý. Zapnite spotrebi .

 Sie ová zástr ka spotrebi a nie je správ-
ne zasunutá do sie ovej zásuvky.

Zapojte sie ovú zástr ku správne do zásuv-
ky elektrickej siete.
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Problém Možná príčina Riešenie

 Spotrebi  nie je napájaný elektrinou. Zá-
suvka elektrickej siete nie je pod napätím.

Do zásuvky elektrickej siete skúste zapoji
iný spotrebi .
Obrá te sa na kvalifikovaného elektrikára.

Nesvieti žiarovka. Žiarovka je v pohotovostnom režime. Zatvorte a otvorte dvierka.
 Žiarovka je vypálená. Pozrite as  „Výmena žiarovky“.
Kompresor pracuje nepre-

tržite.

Nie je správne nastavená teplota. Nastavte vyššiu teplotu.

 Dvere spotrebi a nie sú zatvorené správ-
ne.

Pozrite as  „Zatvorenie dverí“.

 Dvere sa príliš asto otvárajú. Dvere nenechávajte otvorené dlhšie, ako je
to nevyhnutné.

 Teplota potravín je príliš vysoká. Pred vložením do spotrebi a nechajte po-
traviny najprv vychladnú  na izbovú teplotu.

 Okolitá teplota v miestnosti je príliš vyso-
ká.

Znížte teplotu v miestnosti.

Po zadnej stene chladnič-

ky steká voda.

Po as automatického rozmrazovania sa
námraza roztápa na zadnej stene.

Je to normálne.

Voda steká do chladiaceho

priestoru.

Upchaný odtokový kanálik na rozmrazenú
vodu.

Vy istite odtokový kanálik.

 Potraviny uložené v spotrebi i bránia od-
tekaniu vody do zbera a.

Dávajte pozor, aby sa potraviny nedotýkali
zadnej steny.

Voda steká na podlahu. Vo vzduchovom deflektore je príliš ve a
vody.

Vy istite vzduchový deflektor.

Teplota v spotrebiči je prí-

liš nízka.

Nie je správne nastavená teplota. Nastavte vyššiu teplotu.

Teplota v spotrebiči je prí-

liš vysoká.

Nie je správne nastavená teplota. Nastavte nižšiu teplotu.

 Dvere spotrebi a nie sú zatvorené správ-
ne.

Pozrite as  „Zatvorenie dverí“.

 Teplota potravín je príliš vysoká. Pred vložením do spotrebi a nechajte po-
traviny najprv vychladnú  na izbovú teplotu.

 Do chladni ky ste vložili naraz ve a potra-
vín.

Do spotrebi a vkladajte naraz menej potra-
vín.

 V spotrebi i neprúdi studený vzduch. Zabezpe te prúdenie studeného vzduchu v
spotrebi i.

Výmena žiarovky

Pozor Vytiahnite zástr ku prívodného kábla zo
zásuvky elektrickej siete.
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Odskrutkujte skrutku kry-
tu osvetlenia.
Vyberte kryt osvetlenia
(pozrite obrázok).
Vyme te vypálenú žia-
rovku za novú s rovna-
kým výkonom a špeciál-
ne ur enú pre domáce
spotrebi e (maximálny
výkon je na kryte žiarov-
ky).
Namontujte kryt žiarovky.
Utiahnite skrutku krytu
osvetlenia.
Zapojte zástr ku spotre-
bi a do zásuvky elektric-
kej siete.
Otvorte dvierka. Skontro-
lujte, i sa žiarovka roz-
svietila.

Zatvorenie dverí

1. O istite tesnenia dverí.
2. V prípade potreby nastavte dvierka. Pozrite si as

„Inštalácia“.
3. V prípade potreby vyme te poškodené tesnenia

dverí. Kontaktujte servisné stredisko.

Technické údaje

   

Rozmery   
 Výška 815 mm
 Šírka 560 mm
 H bka 550 mm
Napätie  230-240 V
Frekvencia  50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na typovom štítku na
vnútornej avej strane spotrebi a a na štítku energetic-
kých parametrov.

Inštalácia

Pozor Aby bola zaru ená bezpe ná a správna
innos  spotrebi a, pred jeho inštaláciou si

pozorne pre ítajte "bezpe nostné pokyny".

Výber miesta

Tento spotrebi  môžete nainštalova  na suchom dobre
vetranom mieste v interiéri (v garáži alebo v pivnici), ale
na dosiahnutie optimálnej výkonnosti ho nainštalujte v

miestnosti, kde teplota prostredia zodpovedá klimatic-
kej triede uvedenej na výrobnom štítku spotrebi a:
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Klimatic-

ká trieda

Okolitá teplota

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

Zapojenie do elektrickej siete

Pred pripojením sa presved ite, i napätie a frekvencia
uvedené na typovom štítku zodpovedajú napätiu vašej
domácej siete.

Spotrebi  musí by  uzemnený. Napájací elektrický ká-
bel je na tento ú el vybavený príslušným kontaktom. Ak
domáca sie ová zásuvka nie je uzemnená, spotrebi
pripojte k samostatnému uzemneniu v súlade s platný-
mi predpismi. Pora te sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúko vek zodpovednos  pri nedodr-
žaní hore uvedených bezpe nostných opatrení.
Tento spotrebi  vyhovuje nasledujúcim smerniciam.
ES.

Otázky ochrany životného prostredia

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale, návode na
použitie a záru nom liste znamená, že s výrobkom sa
nesmie zaobchádza  ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzda  do najbližšieho
zmluvného zberného dvora vykonávajúceho zber
odpadu z elektrozariadení za ú elom jeho alšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne predajni pri kúpe

nového výrobku, ak táto predaj a uskuto uje spätný
odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnotený a
zneškodnený environmentálne vhodným spôsobom tak,
aby sa predišlo jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a udské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na internetovej stránke
www.envidom.sk.
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Pridržujemo si pravico do sprememb.

 Varnostna navodila

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika na-
tan no preberite navodila za uporabo, vklju -
no z nasveti in opozorili. S tem zagotovite
varno in pravilno uporabo. V izogib nepotreb-
nim napakam in nesre am poskrbite, da bodo
vsi uporabniki hladilnika podrobno seznanjeni
z njegovim delovanjem in varnostnimi funkci-
jami. Navodila shranite in poskrbite, da ob se-
litvi ali prodaji ostanejo s hladilnikom. Tako
zagotovite, da so vsi kasnejši uporabniki us-
trezno seznanjeni z na inom uporabe in var-
nim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedi-
te varnostne ukrepe, opisane v navodilih za
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za po-
škodbe, do katerih pride ob neizvedenih ukre-
pih.
Varnost otrok in ob utljivih oseb
• Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vklju -

no z otroci) z omejenimi telesnimi, utnimi
ali razumskimi sposobnostmi oz. zmanjša-
nimi izkušnjami in znanjem, razen v prime-
ru, ko je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, zagotovila nadzor oz. jih natan no
seznanila z uporabo hladilnika.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in prepre-
ite igranje s hladilnikom.

• Embalažo odstranite izven dosega otrok.
Obstaja nevarnost zadušitve.

• Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite
vti  iz omrežne vti nice, odrežite priklju ni
kabel ( im bližje hladilniku) in odstranite
vrata. Tako prepre ite, da bi bili otroci izpo-
stavljeni nevarnosti udara elektri nega toka
ali bi se zaprli v hladilnik.

• e ste s tem hladilnikom zamenjali starejši
model, ki ima namesto magnetnega tesnje-

nja vrat uporabljeno zasko no (patentno)
klju avnico na vratih, pred odstranjevanjem
rabljenega hladilnika pokvarite klju avnico
(da ne bo ve  možno zaklepanje). Na ta
na in prepre ite, da rabljen hladilnik posta-
ne smrtno nevarna past.

Splošna varnostna navodila

Opozorilo! 

Prezra evalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo prekrite.
• Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali

pija e v obi ajnem gospodinjstvu in podob-
ni vrsti uporabe, npr.:
– kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisar-

nah in drugih delovnih okoljih,
– kme kih hišah in s strani gostov v hote-

lih, motelih in drugih stanovanjskih oko-
ljih,

– kjer nudijo preno iš a z zajtrkom,
– cateringu in podobni ponudbi na debelo.

• Za pospeševanje odtajevanja ne uporab-
ljajte mehanske naprave ali umetnih sred-
stev.

• V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
elektri nih naprav (kot so aparati za slado-
led), razen e jih za ta namen odobri proiz-
vajalec.

• Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
• Znotraj hladilnega krogotoka naprave se

nahaja hladilno sredstvo izobutan (R600a),
naravni plin z visoko stopnjo okoljske neo-
pore nosti, ki pa je vseeno vnetljiv.
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Pazite, da se med prevozom in nameš a-
njem naprave ne poškodujejo sestavni deli
hladilnega krogotoka.

e se hladilni krogotok poškoduje, naredite
naslednje:
– izogibajte se odprtemu ognju in virom

vžiga,
– temeljito prezra ite prostor, kjer stoji na-

prava.
• Vsakršno spreminjanje lastnosti izdelka ali

samega izdelka je nevarno. Poškodbe ka-
bla lahko povzro ijo kratek stik, požar in/ali
elektri ni udar.

Opozorilo! Da se izognete nevarnosti,
mora vse elektri ne dele (elektri ni ka-

bel, vti , kompresor) zamenjati pooblaš en
zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Elektri nega kabla ni dovoljeno podalj-
ševati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poškodujete vti a. Stisnjen
ali poškodovan vti  se lahko pregreje
in povzro i požar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do
elektri nega vti a naprave.

4. Elektri nega priklju nega kabla ne vle-
cite.

5. e je vti nica za elektri ni vti  zrahlja-
na, vanjo ne vstavljajte vti a. Lahko
pride do elektri nega udara ali požara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez na-
meš enega pokrova žarnice ( e je
predviden) za notranjo osvetlitev.

• Naprava je težka. Bodite previdni, ko jo
premikate.

• Ne odstranite ali se dotikajte elementov v
predalih zamrzovalnika, e imate mokre/
vlažne roke, ker lahko pride do odrgnin ali
ozeblin na koži.

• Naprava ne sme biti dlje asa izpostavljena
neposrednemu soncu.

• Žarnice ( e so predvidene) v tej napravi so
posebne vrste, namenjene le uporabi v
gospodinjskih aparatih. Niso primerne za
osvetlitev prostora.

Vsakodnevna uporaba
• Na plasti ne dele v napravi ne postavljajte

vro e posode.
• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in

teko ine, ker lahko eksplodirata.
• Strogo je treba upoštevati priporo ila za

shranjevanje proizvajalca naprave. Oglejte
si ustrezna navodila.

Vzdrževanje in iš enje
• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in iz-

klju ite vti  iz vti nice.
• Naprave ne istite s kovinskimi predmeti.
• Redno preverjajte odvod za odtajano vodo

v hladilniku. Odvod po potrebi o istite. e
je odvod zamašen, se bo voda nabirala na
dnu naprave.

Namestitev

Pomembno! Za priklju itev na elektri no
napetost dosledno upoštevajte navodila v
posebnih to kah.

• Odstranite embalažo in preverite hladilnik
glede morebitnih poškodb. e je hladilnik
poškodovan, ga ne priklju ite. Morebitne
poškodbe takoj sporo ite v trgovino, kjer
ste hladilnik kupili. V tem primeru obdržite
embalažo.

• Priporo amo, da pred priklju itvijo hladilni-
ka po akate najmanj štiri ure, da olje ste e
nazaj v kompresor.

• Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno us-
trezno kroženje zraka, da ne pride do pre-
grevanja. Za dosego zadostnega zra enja
upoštevajte navodila za pravilno namesti-
tev.

• e je le možno, naj bo zadnja stran hladil-
nika obrnjena proti steni, da je prepre eno
dotikanje vro ih delov (kompresorja, kon-
denzatorja) in posledi nih opeklin.

• Hladilnik ne sme biti nameš en poleg ra-
diatorjev ali štedilnikov.

• Elektri ni vti  mora biti dostopen tudi po
namestitvi hladilnika.

• Priklju ite le na vodovodni sistem s pitno
vodo ( e je predvidena vodovodna nape-
ljava).
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Servis
• Vsa elektri na dela, potrebna za servisira-

nje naprave, mora izvesti usposobljen elek-
tri ar ali strokovno usposobljena oseba.

• Izdelek lahko servisira samo pooblaš en
serviser, ki mora uporabljati samo original-
ne nadomestne dele

Varstvo okolja

Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poškodovali ozonsko plast - niti v hladil-

nem krogotoku, niti v izolacijskih materialih.
Hladilnika ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
obi ajnimi gospodinjskimi odpadki. Izolacijska
pena vsebuje vnetljive pline: hladilnik odstra-
nite v skladu z veljavnimi predpisi, ki jih dobi-
te na ustreznem ob inskem uradu. Izogibajte
se poškodbam hladilne enote, predvsem na
zadnji strani poleg toplotnega izmenjevalnika.
Materiali, ki so uporabljeni pri tej napravi in so
ozna eni s simbolom  , se lahko reciklirajo.

Delovanje

Vklop
Vti  priklju ite v omrežno vti nico.
Regulator temperature zavrtite v smeri urine-
ga kazalca na srednjo nastavitev.
Izklop
Hladilnik izklopite z zasukom regulatorja tem-
perature v položaj "O".
Regulacija temperature
Regulacija temperature je samodejna.
Opis postopka za upravljanje hladilnika:
• Regulator temperature zavrtite proti najnižji

nastavitvi za doseganje najnižje temperatu-
re.

• Regulator temperature zavrtite proti najvišji
nastavitvi za doseganje najvišje temperatu-
re.

Najbolj primerna je obi ajno srednja na-
stavitev.

Za natan no nastavitev upoštevajte, da je
temperatura v hladilniku odvisna od:
• temperature v prostoru
• pogostosti odpiranja vrat hladilnika
• koli ine shranjenih živil
• mesta namestitve hladilnika.

Pomembno! e je temperatura okolice
visoka ali je hladilnik polno naložen ter je
nastavljen na najnižjo temperaturo, lahko
neprestano nastaja ivje na zadnji strani
hladilnika. V tem primeru nastavite preklopnik
na višjo temperaturo, da omogo ite
samodejno odtaljevanje in s tem tudi manjšo
porabo energije.

Prva uporaba

iš enje notranjosti
Pred prvo uporabo hladilnika o istite notra-
njost in vso notranjo opremo. Za iš enje
uporabite mla no vodo z nevtralnim milom,
da odstranite tipi en vonj po novem izdelku.
Hladilnik nato obrišite do suhega.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali
grobih praškov, ker lahko poškodujete pre-
maz.
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Vsakodnevna uporaba

Premi ne police

Stene hladilnika so
opremljene s števil-
nimi vodili, da so
lahko police postav-
ljene tako kot želite.

Namestitev polic v vratih

Model je opremljen s
premikajo o posodo
za shranjevanje, ki
je nameš ena pod
vratnimi policami in
jo lahko premikate z
ene strani na drugo.
Za bolj temeljito iš-
enje se lahko zgor-

nje in spodnje vratne
police enostavno od-
stranijo in nato po-
novno vstavijo.

Pomembno! Ta aparat se prodaja v Franciji.
V skladu s predpisi, ki veljajo v tej državi,
mora biti opremljen s posebno napravo
(glejte sliko), ki se nahaja v spodnjem predalu
hladilnika in ozna uje njegov najhladnejši del.

Koristni namigi in nasveti

Zvoki pri normalnem delovanju
• Med rpanjem hladilnega sredstva skozi tu-

ljave ali cevi lahko slišite klokotanje in šu-
menje. To je normalno in pravilno.

• Ko je kompresor vklju en se pre rpava hla-
dilno sredstvo, iz kompresorja pa se lahko
sliši bren anje, ter utripajo  šum. To je nor-
malno in pravilno.

• Temperaturni raztezki lahko povzro ijo ne-
naden pok. To je naraven in ne nevaren fi-
zikalen pojav. To je normalno in pravilno.

• Ob vklopu ali izklopu kompresorja slišite ra-
hel "klik" regulatorja temperature. To je
normalno in pravilno.

Nasveti za var evanje z energijo
• Vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drži-

te odprta dalj asa, kot je nujno potrebno.
• e je temperatura okolice visoka, regulator

temperature na visoki nastavitvi in je hladil-
nik polno naložen, lahko kompresor nepre-
kinjeno deluje, kar povzro i nastanek ivja
ali ledu na izparilniku. V tem primeru zavrti-
te regulator temperature na nizko nastavi-
tev, da omogo ite samodejno odtaljevanje
in tako zmanjšate porabo energije.

Nasveti za shranjevanje svežih živil
Za najboljše rezultate:
• v hladilniku ne shranjujte toplih živil ali

hlapljivih teko in
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• živila pokrijte ali ovijte, predvsem živila z
mo nim vonjem

• živila namestite tako, da je okoli njih omo-
go eno prosto kroženje zraka

Nasveti za shranjevanje živil
Uporabni nasveti:
Meso (vse vrste): zavijte v polivinilaste vre ke
in odložite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo.
Zaradi varnosti je takšno shranjevanje do-
pustno najve  dva dni.
Kuhana živila, hladne jedi itd.: pokrijte in jih
odložite na katerokoli polico.

Sadje in zelenjava: temeljito o istite in odloži-
te v poseben (posebne) predal(e).
Maslo in sir: postavite v posebne neprodušne
posode ali zavijte v aluminijasto folijo oz.
vstavite v polivinilaste vre ke, da v im ve ji
meri prepre ite dostop zraka.
Steklenice mleka: biti morajo zaprte; shranjuj-
te jih v stojalu za steklenice v vratih.
Banan, krompirja, ebule in esna ni dovolje-
no shranjevati v hladilniku, e niso zapakira-
ni.

Vzdrževanje in iš enje

Previdnost! Pred vzdrževalnimi deli
izklopite hladilnik iz omrežne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti; vzdrževalna dela in ponovno pol-

njenje lahko izvajajo samo pooblaš eni tehni-
ki.

Redno iš enje
Napravo morate redno istiti:
• notranjost in dodatke o istite s toplo vodo

in sodo bikarbono (5 ml v 0,5 litra vode),
• redno preverjajte tesnila vrat in jih brišite,

da bodo ista in brez oblog,
• splaknite in posušite.

Pomembno! Cevi in/ali kablov v omari ne
smete vle i, premikati ali jih poškodovati.
Za iš enje notranjosti nikoli ne uporabljajte
istilnih sredstev, abrazivnih praškov, mo no

odišavljenih istil ali voskov za loš enje, ker
to lahko poškoduje površino in pusti mo ne
vonjave.

Enkrat letno odstranite prezra evalno rešetko
na dnu naprave in s sesalnikom o istite zra -
ne kanale. Na ta na in boste izboljšali delo-
vanje naprave in prihranili porabo elektri ne
energije.

Previdnost! Pazite, da ne poškodujete
hladilnega sistem.

Veliko posebnih istil za iš enje kuhinjskih
površin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/
poškodujejo plasti ne dele hladilnika. Zaradi
tega priporo amo, da zunanje dele hladilnika
istite samo s toplo vodo z dodano majhno

koli ino sredstva za pomivanje.
Hladilnik po iš enju ponovno priklju ite na
omrežno napetost.
Odmrzovanje hladilnika
Ivje se med obi ajno uporabo, ob vsaki za-
ustavitvi kompresorja samodejno odstrani iz
izparilnika v hladilniku. Odtaljena voda te e
skozi odprtino v posebno posodo na hrbtni
strani naprave nad kompresorskim motorjem,
kjer izhlapi.

Pomembno je, da
redno o istite odprti-
no za odtekanje
odmrznjene vode
(F), ki se nahaja pod
predali za solato in s
tem prepre ite, da bi
voda odtekla po živi-
lih v hladilniku. Za to
uporabite priloženo
posebno istilno
pal ko (P), ki je
vstavljeno v odprtino
za odtekanje vode.

P F
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iš enje zra nih kanalov

1. Odstranite pod-
nožno letev ku-
hinje (1) in nato
rešetko ventila-
torja (2);

2. O istite rešetko
ventilatorja in fil-
ter. ( Glejte "

iš enje filtra
ventilatorja ".) )

3. Previdno izvleci-
te zra ni deflek-
tor (3) in ga pre-
glejte glede os-
tankov odmrz-
njene vode.

4. Spodnji del na-
prave o istite s
sesalcem.

3 2 1

iš enje prezra evalnega filtra
Naprava ima vgrajen filter za dovod zraka (1)
in kanal za odvod zraka (2) na prezra evalni
rešetki.

Filter lahko odstrani-
te, da ga operete.
1. S prsti stisnite

jezi ka (a) in (b).
2. Filter potegnite

navzdol.
3. Filter potegnite

ven.
Filter namestite v
obratnem vrstnem
redu.

2

1

a b

asi nedelovanja
e naprave dalj asa ne boste uporabljali, iz-

vedite naslednje ukrepe:
1. napravo izklju ite iz elektri nega omrežja
2. odstranite vsa živila
3. odtajajte in o istite napravo ter vso opre-

mo
4. vrata naprave pustite priprta, da prepre i-

te nastanek neprijetnih vonjav.

Pomembno! e ostane naprava vklju ena,
naj v primeru izpada elektri ne napetosti
nekdo ob asno preveri stanje živil.

Kaj storite v primeru…

Opozorilo! Pred odpravljanjem težav,
izvlecite vti  iz vti nice.

Težave, ki niso opisane v tem priro niku, naj
odpravi samo usposobljeni elektri ar ali
usposobljena oseba.

Pomembno! Med obi ajnim delovanjem se
pojavijo nekateri zvoki (kompresor, kroženje
hladilnega sredstva).

Težava Možen vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Lu ka
ne sveti.

Naprava je izklopljena. Vklopite napravo.

 Vti  ni pravilno vklju en v vti nico. Pravilno vklju ite vti  v vti nico.

 Naprava nima elektri ne mo i. Ni
napetosti v vti nici.

V vti nico priklju ite neko drugo na-
pravo.
Obrnite se na usposobljenega elek-
tri arja.

Lu ka ne sveti. Lu ka je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

 Lu ka je pokvarjena. Glejte "Menjava lu ke".
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Težava Možen vzrok Rešitev
Kompresor deluje neneh-
no.

Temperatura ni pravilno nastavlje-
na.

Nastavite na višjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte "Zapiranje vrat".

 Vrata so bila prepogostokrat odpr-
ta.

Vrata naj ne bodo odprta dlje, kot je
potrebno.

 Temperatura živila je previsoka. Pustite, da pred shranjevanjem
temperatura živila pade na sobno
temperaturo.

 Sobna temperatura je previsoka. Znižajte sobno temperaturo.

Voda odteka na zadnjo plo-
š o hladilnika.

Med samodejnim odmrzovanjem,
odmrznjeni led odteka na zadnjo
ploš o.

To je pravilno.

Voda odteka v hladilnik. Odprtina za odtekanje vode je za-
mašena.

O istite odprtino za odtekanje vo-
de.

 Živila prepre ujejo, da bi voda od-
tekala v zbiralnik vode.

Prepri ajte se, da se živila ne doti-
kajo zadnje ploš e.

Voda odteka na tla. V zra nem deflektorju je preve
vode.

O istite zra ni deflektor.

Temperatura v napravi je
prenizka.

Temperatura regulatorja ni pravil-
no nastavljena.

Nastavite na višjo temperaturo.

Temperatura v napravi je
previsoka.

Temperatura regulatorja ni pravil-
no nastavljena.

Nastavite na nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte "Zapiranje vrat".

 Temperatura živila je previsoka. Pustite, da pred shranjevanjem
temperatura živila pade na sobno
temperaturo.

 Isto asno je shranjenih veliko ži-
vil.

Shranite manj živil isto asno.

 V napravi ni kroženja hladnega
zraka.

Prepri ajte se, da v napravi kroži
hladni zrak.

Zamenjava žarnice

Previdnost! Vti  izvlecite iz omrežne
vti nice.
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Odstranite vijak po-
krova žarnice.
Odstranite pokrov
žarnice (glejte sliko).
Žarnico zamenjajte z
novo žarnico enake
mo i in posebej pri-
lagojeno gospodinj-
skim aparatom (naj-
višja mo  je prikaza-
na na pokrovu žarni-
ce).
Namestite pokrov
žarnice.
Privijte vijak pokrova
žarnice.
Vtaknite vti  v vti ni-
co.
Odprite vrata. Preve-
rite, ali lu ka zasveti.

Zapiranje vrat
1. O istite tesnilo v vratih.
2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte »Name-

stitev«.
3. Po potrebi zamenjajte poškodovana tes-

nila vrat. Obrnite se na servisni center.

Tehni ni podatki

   
Dimenzija   

 Višina 815 mm

 Širina 560 mm

 Globina 550 mm

Napetost  230-240 V

Frekvenca  50 Hz

Tehni ni podatki se nahajajo na ploš ici za
tehni ne navedbe na notranji levi strani na-
prave in energijski nalepki.

Namestitev

Previdnost! Pred namestitvijo hladilnika
natan no preberite "varnostna navodila"

za vašo varnost in pravilno delovanje
hladilnika.

Postavitev
To napravo lahko namestite v suhem, dobro
prezra evanem prostoru (garaža ali klet),
vendar pa je za optimalno delovanje najbolje,

da jo namestite v prostoru s temperaturo, ki
ustreza klimatskemu razredu, navedenemu
na ploš ici za tehni ne navedbe naprave:
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Klimatski
razred

Temperatura okolja

SN +10 °C do + 32 °C

N +16 °C do + 32 °C

ST +16 °C do + 38 °C

T +16 °C do + 43 °C

Priklju itev na elektri no napetost
Pred priklju itvijo se prepri ajte, da sta nape-
tost in frekvenca na napisni ploš ici enaki kot
sta omrežna napetost in frekvenca na mestu
priklju itve.

Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je
na napajalnem kablu nameš en varnostni
omrežni vti . e omrežna vti nica ni ozemlje-
na, priklju ite hladilnik na lo eno ozemljitveno
to ko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi.
Posvetujte se z usposobljenim elektri arjem.
Proizvajalec zavra a vsakršno odgovornost v
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
opozoril.
Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi
smernicami EGS.

Skrb za okolje

Simbol  na izdelku ali njegovi embalaži
ozna uje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z obi ajnimi gospodinjskimi odpadki,
Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za
predelavo elektri ne in elektronske opreme.
S pravilnim na inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreViti morebitne

negativne posledice in vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejše informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno službo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.
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